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ಪ್ರಕಾಶಕರು: 

ಕುಮಾರಿ N. R. ವಸಂತ 
ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿ 

७१ ७७०७४, # ० 8, ನಿದ್ಯಾಶಾರಾ 

‘ROR SARRO 290 ಸೀತಾನಿಲಾಸ ಅಗ್ರಹಾರ. ք 

ಮೊಸರು | 

ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ] i984i- աք" 


ನ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ Ե ճոր». 


स्ह 


संस्कृत-बाळ-बोधिनो | 
ಸಂ ಸ್ವ J ತ ಬಾಲಬೋಧಿನೀ 
(ಎರಡನೆಯ ಪುಸ್ತಕ) 


ಲೇಖಕರುಃ 
ಸೋ, ರಾಮಸ್ವಾನಿ ಐಯಂಗಾರ್ಯಃ 


(ನ್ಮಾಯ-ಅಲಂಕಾರ- ವ್ಯಾಕರಣ ವಿರ್ದ್ವಾ) 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕಃ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಠಶಾಲಾ ಮೈಸೂರು, 


ಪ್ರಕಾಶಕರು: 


ಕುಮಾರಿ N. ೫. ವಸಂತ 
. ಮುಖ್ಕೋಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿ 
լ 
ಶ್ರೀರಾಮಮಿಶ್ರ 4043 AT ४२७१ 
"ಸರಸ್ನತೀಸದನಂ 200 ಸೀತಾವಿಲಾಸ ಅಗ್ರಹಾರ. 
ಮೈಸೂರು l 


Samskritha Bala Bbodini Part i — A Primer of 
Sanskrit written by S, Ramaswamy Jengar; Published by 
N R. Vasanta Mukhyopadhyayini Sri Rama Mishra Samsk 
ritha Vidya Shala ‘Saraswathi Sadanam’ 290, Seethavilasa 
Agrahar,Mysore-l Pages 82-Է6: First Edition I984. 


ಪ್ರಥಮ ಮುದ್ರಣ : ೧೯೮೧ 
ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೇರಿವೆ 
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ಮುದ್ರಕರು Տ 
ಜಯಂತಿ ಪ್ರಿಂಟಿಸ್ಕ್‌ ಜಯೆಗರೆ 
ಮೈಸೂರು 


ಮುನ್ನುಡಿ 


ಮಾನವನ ಉನ್ನ 8 ಕೇವಲ ಆರ್ಥಿಕ ಉನ್ನ ತಿಯನು ಮಾತ್ರ ಅವಲಂ 
ಬಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಅವನ ಸಂಸ್ಥತಿಯನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಎಂಬುದು ಮಾನವನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಉನ್ನತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಉನ್ನತಿ ಎಂಬುದೇ ನಾಗರಿಕತೆ, ಇದು ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಯವಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ದು ಬಿಡಬಹುದು, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಉನ ತಮಟ 
ದಲ್ಲಿರುವ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಕೊರತ್ಕೆ ಅಶಾಂತಿ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿರುವುದನು 
ನೋಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಉನ್ನತಿ ಅಥವಾ ನಾಗರಿಕತೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲ. ಆತ್ಮನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಆಢ್ಯಾತ್ಮಿ 
ಉನ್ನತಿಯೇ ಸಂಸೃತಿ 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಉನ್ನತಿ ಮಾನವೀಯತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಣನೆಗೊಂಡರೆ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಉನ್ನತಿ ದೈವಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ದೇಶಗಳ ಸಂಸ್ಕತಿ ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ದೈವಿಕ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಈ ಸಂಸ್ಥೆತಿಯ ತುಟ್ಟತುದಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದವನನ್ನಾ “ಭೂಸುರ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ದೇವನು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇಂತಹ ದೈವಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಸ್ಸು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಭಾಷೆಯೇ 
2073. . ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆ, ದೇವ 
ಭಾಷೆ ಎಂದೆಲ್ಲ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ. ಭಾಷೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ವಿವರಣೆಗಳಿದ್ದರೂ ಈ ವಿವರಣೆಯೇ ಅದರ ಜೀವನಾಡಿ. 

ಭಾರತದೇಶದ ಉನ ಶಕಾಲಗಳನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 
ಆವಾಗಲೆಲ್ಲ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು 
ದುರದ್ದಷ,ವಶವಾಗಿ ಈ ತತ್ತಗಳನೆಲ For, SoS, ಇತರರೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪೋಷಣೆ 
ಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ಇದು 
ಅಭಿಮಾನದ ಮಾತಲ್ಲ, ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು 
ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು. 


iv 
ಈ ಭಾಷೆ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರ ಸೊತ್ತಲ್ಲ ಯಾಪುದೋ ಒಂದು 
ಜನಾಂಗದ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲ, ದೇವ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಬಯಸುವ 
ಮಾನವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸೇರಿದ ವಿಶ್ವಭಾಷೆ; ಇದು ಮಾನವನನ್ನು ದೇವನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ದೇವಭಾಷೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ, ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವನ್ನು `ಮೃತಭಾಷೆ' ಎಂದು ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಸಾಧ್ಯ, ಅವರ ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸಲಂ ಸಾಧ್ಯ. 
ಇಂತಹ ಈ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕಲಿಯಬೇಕು, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಅದನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ` "ಆವಾಗಲೇ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರ 8:03, 350 
ನೆಲಸಲು ಸಾಧ್ಯ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಹೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕಲಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಅದರ ಸರಳೀ 
ಕರಣ ಆವಶ್ಯಕ ಎಂದು ಅನೇಕರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. `ಈ ಸರಳೀಕರಣದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಹಂತವಾಗಿ ಇದರ ಲಿಪಿಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಅವಶ್ಯಕ. ಇದನ್ನು 
ನ್ಯಾಯಾಲಂಕಾರ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕೆ, ಶ್ರೀ ಸೋ. 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಐಯಂಗಾರ್ಯರಾ ಬಹಳ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಸಾಧಿಸಲು 
ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ, ՊԱՅ ಅವರು ಅರ್ಹರು. ಅವರ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಅತ್ಯಂತ. ಪ್ರಶಂಸನೀಯ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ-ಸಂಸ್ಕೃತಾಭಿಮಾನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವರ 
ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಬೇಕು, ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಹೀಗೆಯೇ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಮುಂದುವರಿಯಿಲಿ; 


ಪಂಡಿತರತ್ನಂ 
ಕೊತ್ತಮಂಗಲಂ ನರದಾಚಾರ್ಯಿ 


SS MESES jamu amasisa LSE 


ಕೆ 
ಬಿ ನ್ನ Թ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯಾ ಸಕ್ಕ ವೊದಲು ಅದರ ಲಿಪಿಯ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾಡದೆ. ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಒದುವುದಕ್ಕೂ ಆಗದೆ ಭೀತರಾಗಿ ಕನ್ನಡ (ಅಕ್ಷರ) ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿತವಾಗುವುದನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವರ ಭೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡದೇ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಭೀತಿ ನಿಪಾರಣೆ ವಾತ್ತು ಅರ್ಥ 
ಸಂಪಾದನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಮದ್ರಿಸಿದುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ, 

ಆದರೆ ಈ ಓದುಗರಿಗೆ ಕೇವಲ ಪಠ್ಮಪುಸ್ತಕಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತಲಿಪಿಯಲ್ಲೇ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದ್ದು 
ಈಗಲೂ ಮುದ್ರಿತವಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಮೊದಲು ಲಿಪಿಜ್ಞಾನ ಅನಂತರ ಕಾಗುಣಿತ ಮತ್ತು ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರ ಪರಿ 
ಚಯವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳದುಕೊಂಡರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥೆಗಳನ್ನು ಸುಸೂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಓದಿ ಬರೆಯಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 3972 ರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಾಲ 
ಬೋಧಿನಿಯ ವೊದಲನೇಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿಸಿದೆವು. 
ಆದರೆ ಇದರ ಎರಡು, ಮೂರನೇಯ ಭಾಗವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು ಆರ್ಥಿಕ 
ಸೌಕರ್ಯ ದೊರಕದಿಡ್ಡುದರಿಂದ ಮುದ್ರಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದೀಗ ೨ನೇಯ 
ಪುಸ್ತಕವು ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಮಹನೀಯರು 
ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೈಲಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭಿನಂದನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ಈ 
ಎಠಡನೇ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಪಂಡಿತ 
ರತ್ನಂ ಕೆ. ಎಸ್‌, ವರದಾಚಾರ್ಯರವರಿಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಶಿ ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿದ 
23339035 ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ ಮಾಲೀಕರಿಗೂ ७३,०३ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, 
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ಈ ಎರಡನೇಯ ಪುಸ್ತೆಕವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಲಿತು 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂದು ಆಅಕಿಸುತ್ತೀನೆ. 


ದುರ್ಮತಿ ಸಂ॥ ವೈಶಾಖ ಶುಕ್ಲೆ ಪಂಚಮೀ ಆದ್ರಾ 
ದಿನಾಂಕ: 8.5_98] ವದ್ವಜ್ಞನವಶಂವದಃ 
ಸೋ, ರಾಮಸ್ವಾ ಮಿಖಯ್ಯಂಗಾರ್ಯಃ 


॥ श्री; ॥ 
संस्कृतबालबोधिन्याः २ भागः 
प्रथम) पाठः 
(ಸ್ವರ ಸೆಂಯುಕ್ತ ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳೆ ಪರಿಚಯ) 
ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ “(अ ಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವಿಧಾನ 


ವ್ಯಂಜನ ಸ್ವರ ಸ್ವಕೆಸಹಿತವ್ಯಂಜನ 
ಉದಾ: छू + अ्' = क 


क - करः Թա ढ -आढकः (७-४) ತೊಗರಿ 
ख - खगः (४-७) ಹಕ್ಕಿ m-ak (७-०४) ಎಣಿ 
गन गजः (ಅ. ಪು) ಅನೆ ಸುವವನು 
q- घट! (ಅ.ಪು) ಬಿಂದಿಗೆ त = तरुम्‌ (ಅ.ಪು) ಅಂಗೈಯಿ 
च - चटकः (ಅ-ಪುಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಇ - कथकः (ಅ.ಪು) ಕಥೆಗಾರ 
छ- छदः (७-७) ಎಲಿ g- gq (७-४) ಸೈನ್ಯ 

ज - जरन्‌ (8-3) աժ ध - घटः (ಅಪು) ತಕ್ಕಡಿ 

झ — झप! (ಅ.ಪು) ಮೀನು न्‌ - नटः (ಅ.ಪು) ನಟಿಸುನ 
ट - कटकः (७.४) ಬಳೆ ա... 
उ - Թթ: (७.७) ಆಮೆ प - पनसः (७-४) ಹಲಸು 
इ - एडकः (ಅ.ಪು) ಕುರಿ फ- ಧ್ನ (ಅ.ನ) ಹಲಗೆ 
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ब्र - बकः (ಅ.ಪು) ಕೊಕ್ಕರೆ श - शशः (9.७) ಮೊಲ 
भ- भटः (ಅಪು ಸೈನಿಕ y- भपक! (९-७) ನಾಯಿ 
म - मशकः (ಅ.ಪು) ಸೊಳ್ಳೆ से ՎԱ (ಸ.ನ) २००९७० 
य॒ - यमः (ಅ.ಪುಯಮ हृ - इलः (9.2) ನೇಗಿಲು 
ಧರ್ಮ J= इका (9-२५९) ಭೂನಿ 
र - रथः (७.४) ४९० g- gaq (९-४) ಘಾಯ 
ह - उपनम्‌ (ಅ.ನ) ಮುಖ q - त्रसरः (७.७) ಕಂಟಿಕೆ 
q- वरः (७.७) ಆಲವನುರ ज्ञ यज्ञः (७-8७) ಯಾಗ 


ಅಭ್ಯಾಸ 8 

(l) ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕತ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ 

ಯಜ աա... -. ವಟಃ -BRAL 
२४३ . _ Ձեր ಆಢಕಃ ಜರನ್‌ 
ae * z: ತ್ರಸರಃ ಸರಃ ಲಸನಂ 
WITE - ತಲಂ ವಲಂ ` ` ५०५५२8 
ಗಜಃ ಕಟಕ ಶತಂ ° 'ಭಷಕಃ 
ರಥಃ... , ४७७७ . चेडे 7४०४३. 
ಘಟ | ಕಮಠಃ ಚಟಕಃ ಇಳಾ 
ggg: : ` . ಯಮಃ ಫಲಕಂ ` 4: 4. 
ಏಡಕಃ ` ` : ळे ¬ գ ` > 


(2) ಈ ಕೆಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪದಗಳನ್ನು (ಹಿಂದೆ 
ಬರೆದಿರುವ) ಬಳಸಿರಿ . . 


ಮೊಳಕೆ . ಗುದ್ದಲಿ `ಶಿವ :ಎತ್ತು 7 
ಮನಸೆ ಸ್‌ ` "3 Zor ಗಡಿಗೆ ` > ಆನೆ 


A ag he 


ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಮೀನು ಕುರಿ ತೊಗರಿ 

ಸೈನ್ಯ ತಕ್ಕಡಿ ಕ್ಸ ಸೊಳ್ಳೆ 

ಕೊಕ್ಕರೆ ಹಲಸು ತೇರು ನೇಗಿಲು 
ಮುಖ -: ಕಂಜಕೆ ನಾಯಿ ಹಕ್ಕಿ 


` (3) ನಾಮಪದಗಳು — 
जगत्‌ (ತ.ನ) ಪ್ರಪಂಚ भूमिः (ಇ.ಸ್ತ್ರೀ) ನೆಲ तम्‌? (7.8) 
ಕತ್ತಲೆ कामः (९.२) ಮನ್ಮಥೆ पादः (७.३) ಕಾಲು 
पयः (ಸ.ನ) ಹಾಲು शकटः (ಅ.ಪು) ಬಂಡಿ तृणम्‌ (ಅ.ನ) 
ಹುಲ್ಲು Հվ (ಇ.ಪು) ತಪಸ್ವಿ अलसः (ಅ.ಪು ಸೋಮಾರಿ 
रोगी (ನ.ಪು) ಖಾಯಿಲೆಯಾಜವನು मोक्षः (ಅ. ಪು) ಬ್ರಹ್ಮಾನಂ. 
ದಾನುಭವ - वीवधः (७.७) ಅಡ್ಡೆ स (ಡೆ.ಪು ಅನನು 
अफाशः (ಅ.ಪು) ಮುಗಿಲು. ज्ञुण्डा (७-७,९) ಸೊಂಡಿಲು, 
ह जरम्‌ (ಅ.ನ) ನೀರು. * कीटः (९.३४) ಹುಳು. qg ९५.३) 
ಮರ. Թր (ಸ.ನ) ಧೂಳು... आकुल! (ಅ.ಪು) ತೊಂಡರೆನೆಟ್ಟಿವ. 
Փոր (७९४) ಹುಳು. ` शनेः (४५०३) ಮೆಲ್ಲನೆ, दीनः 
. (७.४७) ಬಡವ್ಯ. सलः (ಅ.ಪು) ಕಣ. T (ಅ.ನ) ಹಣ, 
. कथा (ಅ.ಸ್ಟ್ರೀ) ಕಥೆ; दलपतिः (ಇ.ಪು) ಡಳಪತಿ. वणिक्‌ 
- (४.७) ವ್ಯಾಪಾರಿ एला (७-७) Sos, नाटफस्‌ (ಅ.ನ) 
, ನಾಟಕ, s; (७.३) ४०३. . अक्षरम्‌ (ಅ.ನ) ವರ್ಣ. 
- बकः (७.४) ಕೊಕ್ಕರೆ... փին (ಅ.ಪು ಮೀನು, गिरिः 
(63) ಜಟ್ಟ; शोणितम्‌ (४.२) ರಕ್ತ, पापी (स) ಹಾಸಿಸ್ಯ, 
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लपनम्‌ (ಅ.ನ) ಹಣೆ. लोहितम्‌ (ಅ.ಶ್ರಿ) ಕೆಂಪೇರಿದೆ. Վա: 
(७.३) ದೇವಜಾಶಿಪ್ರ ಭೇಧ. किरातः (ಅ.ಸು) ७९७०००. वनम 
(ಅ.ಪು) ಕಾಡು. T (ಅ.ನ) ಮನೆ, ga: (ಅ.ಪು) ಹಂಸಪಕ್ಷಿ. 


gag: (७-९) ರೈತ. ՀՇ (ಅ.ನ) ಹೊಲಗಡ್ಜೆತಾಕು, i 


रुधिरम्‌ (ಅ.ನ) ರಕ್ತ. कुविन्दः (७.७) ನೆಯ್ದೆಯನ. 
(4) ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು — 


gaf (ಸ. ಪ) ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. शुनति (2.8) ಅಗೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. नुद॒ति (ಸ.ಸ) ಮೊರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. अदहत्‌ (3.33) 
ಬೂದಿ ಮಾಡಿನನು. अदशत्‌ (ಸ.ಪ) ಕಚ್ಚಿತು. aÑ (ಅ.ಪ) 
ಸೋರುತ್ತದೆ. वृहति (ಸ.ಪ) ಹೊರುತ್ತಾನೆ. चरति (ಸ.ಪ) 
ಮೇಯುತ್ತದೆ, उपविशति (ಅ.ಪ) ಕೂರುತ್ತಾನೆ, क्षिपति 
(ಸ.ಪ) ಕಳೆಯು 22.0. सेवते (ಸ.ಅ) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 
वितरति (ಸ.ಸ) ದಾನನಾಡುತ್ತಾನೆ, लिखति (ಸುಪ್ರ) ಬರೆಯು 
ತ್ತಾನೆ उयते (७-७) ಹಾರುತ್ತದೆ, ՀՎԱ (5.8) ಹೀರುತ್ತದೆ, 
आहरति (ಸ.ಪ) ತರುತ್ತಾಳೆ. निरगिरति (ಸ.ಪ) ನುಂಗುತ್ತದೆ. 
चलति (७-४) ಅಲುಗಾಡುತ್ತದೆ, շիռ. (ಅ.ಪ) ಸೀನುತ್ತಾನೆ 
गिरति (2-8) ನುಂಗುತ್ತದೆ. राजते . (ಅ,ಆ) ಜಿಳೆಗುತ್ತದೆ 
मरति (ಅ.ಪ) ನಡೆಯುತ್ತದೆ भिक्षते (ಸ.ಅ) ಬೇಡುತ್ತಾನೆ 
गणयति (ಸ,ಪ) ಲಿಕ್ಚಮಾಡುತ್ತಾನೆ मृद्वाति (ಸ,ಪ) ಹಿಸುಕು 
ತ್ತಾನೆ, कथयति (ಸಪ) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, विभजते (ಸ.ಅ) 
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ನಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾನೆ. तोलयति (ಸ.ಪ) ತೂಕಮಾಡುತ್ತಾನೆ, अमि 
नयति (ಸಪ) ಆಡಿತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. स्वदते (७.७) ರುಜಿನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ, सूगयते (ಸ.ಅ) ಹುಡುಕುತ್ತದೆ, आरोहति (44) 
ಹತ್ತುತ್ತಾನೆ, दण्डयति (ಸ.ಸ) ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ, सञ्चरति (ಅ.ಪ) 
ಒಡಾಡುತ್ತಾನೆ, वसति (ಅ.ಪ) ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. रक्षति 
(ಸುಪ್ರ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. विहरन्ति (ಅ.ಪ ವಿಹರಿಸುತ್ತವೆ. 
नयति (8.8) ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ- शुरति (ಅ.ಪ)ಸೋರುತ್ತದೆ. यजते 
(ಸ.ಅ) ದೇವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ वेष्टयति (3:3) 
ಸುತ್ತುತ್ತಾನೇ 3 

(5) ವಾಕ್ಕಗಳು.. 


अजः जगत्‌ सृजति। आखेन भूमि खनतिं। इनः 
तमः तुदति । Յ कामं ಮಟ उरगः पादं 
अदञ्ञत्‌। ऊधसः पयः ೫% | ऋषभः शकटं वहति । 
एणः तृणं चरति। ऐणे ऋषिः उपविशति । aga: 
ओकसि कां क्षिपति। रोगी औषधं सेवते । भृतकः वीवधं 
असेन बहति । अः मोक्षं वितरति ॥ 


सः करेण लिखति । खगः ԱՅՅ ա 
शुण्डया «4 चूषति | घटेन जलं आइरति। < 
कीटं निगिरति । तरूणां 34: चंलति। जरन्‌ रजसा 
պաա: क्षौति । ա कृमीन्‌ गिरति। कटकः करयोः 
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राजते । कमठः शनेः Ալ एडकः तृणं चरति | 
« दीनः आढकं खले भिक्षते गणकः धनं गणयति ll 


कपिः तलेन;फंल HAIN | कथकः कथाः कथयति । 
` दलपतिः दरं Լոմ: Հոր ೫4! aya तोलयति । 
नटः नाटकं अभिनयति ॥ , 


թր पनसं ಎರಿ. बालकः -फलकेपएअक्षराणि 
लिति । वकः तटाके मीनं खृगयते । भकः गिरि आरो 
«Լ. मशकः£शोणित चूषति u 


यमः : पापिनः og ատ Cid aera । 
, कपेः रपं लोहितं भवति apm किरातः 
- शशं वने सृगयते । -भपकः गृहं रक्षति। हंसाः सरसि 
. विहरन्ति ಯು हरं केदारं नयति। «ա कदाचित 
«Աէ क्षतात्‌ रुधिरं क्षरति। यजमानः यज्ञेन यजते | 
Sm तसरे तं वेष्टयति u 


(6) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಿರ 


o RRR! . आसेन कां खनति? ան 
, सुदति? कामं Կ अदहत्‌ ! उरगः क. अदशत्‌ ? 


` ऊधसः RAN ¦ शकटं कः ಇಡಿ? तृणं कः चरति? 


| ऋषि! ಮ . कः कुत्र कंक्षिपति Հի 


ವಾ TI 
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“कि करोति ಇ Wami वीवंधं केन कि करोति? कः 
मोक्ष! वितरंति{? 

सः केन लिखति? Հ आकारे. डयते १. गजः कया 
fk «ճէ केन जलं आहरति? चटकः कं कि 
करोति ? केषा छदः चलति? कः केन आकुलः क्षौति १ 
झपः कान गिरति? कटकाः कयोः राजन्ते? शनेः कः 
सरति? ಜು तृणं चरति ? दीनः sx किं भिक्षते ! 
कः धनं गणयति ? 


कपिः फेन फलं सद्गति? कथाः कः कथयति? क 
f विभजते.? - एलां कः केन 'तोल्यति १ . कः नाटकं 
अभिनयति १ 
` कः क॑ खदते १; बालः कस्मिन्‌ कानि लिखति १ WR 
कः कं տազ १ गिरिं.कः आरोहति է कः शोणितं चूषति ? 
. यमः कं दण्डयति? कः रथेन सञ्चरति? कपेः लपर्न 
कथं वर्तते १ कुत्र यक्षः वसति? कः झश्चं कुत्र सृणयते १ ` 
गृहं कः रक्षति? के कुत्र विहरन्ति? कृपीवळः के केदारं 
नयति १ ' कदाचित्‌ का ՀԱՐ कस्मात्‌ रुधिरं क्रति १ 
यजमानः केन यजते? * प्रसरे कः सतनं वेष्टयति १ : 

7) ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ... - 
3. ೫ ಘಾಯದಿಂದೈರೆಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತದೆ. 2. ಕನಿಯ 


վ 

8 | 
, ಮುಖ ಕೆಂಸಾಗಿಕುಕ್ತದೆ. 3. ಸೊಳ್ಳೆಯು ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರು | 
ՅՅ. 4. ಕೊಕ್ಕರೆ ಮೀನನ್ನು, ಹುಡುಕುತ್ತದೆ. 5. ಕರೆಡಿಯು | 
ಹಲಸಿನ ತೊಳೆಯ ರುಜಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತದೆ. 6. ಅವನು | 
ಕಂಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನೂಲು ಸುತ್ತುತ್ತಾನೆ. 7. ಆಮೆಯು ಮೆಲ್ಲನೆ | 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 8. ರೋಗಿಯು ಔಷಧಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. | 
9. ಅವಳು ಕುಡಿಕೆಯಿಂದ ನೀರು ತರುತ್ತಾಳೆ. 0. ಸೈನಿಕನು | 
23535383. ಹತ್ತುತಾನೆ | 
| 

| 

। 

। 

| 

| 

| 


8) ಸುಭಾಷಿತಗಳು — 
१ _ निघानमितरमण्डूकाः Հ विषयानशचुते यस्तु 
सरः पूर्णमिवाण्डजाः | न स भोक्ष्यत्यसंशयभ्‌ | 
. शुमकमोणमायान्ति ` यस्तु भोर्गास्यजेदात्मा | 
RANGERT: մ सवे Mei व्यवस्यति n 
ಬ ಯ . e अग्रच्छाया զանա 


रत्वा चेवावधायंताम्‌ AAA पटे segi | 
आत्मनः प्रतिकूलानि वेश्यारांग; աե | 
परेपां न समाचरेत्‌ सर्वे घुदवुदसन्निमम्‌॥ x 


— ಗಡಾ ಪೂ 


द्वितीयः पाठः 
ವೃಂಜನಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ "ತ'ಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವಿಧಾನ 


ವ್ಯಂಜನ ಸ್ವರ ಸ್ವರೆಸಹಿತನ್ಮಂಜನ ७००००८ 
ಉದಾ क + आ ಇ का I 


- 


आ - आख! (ಅ.ಪು) 7०७७ णा - कणा (ಆ.ಸ್ತ್ರೀ) ಕರೀ 
का- काकः (9.3) ಕಾಗೆ -Ra 
खा - खातः (ಅ.ಪು) ಅಗಳು ता - तातः (७.४) ತಂದೆ 
गा - गाढम्‌ (७.२) ಬಿಗಿ था - कया (४.३५९) ಕಥೆ 

ಯಾದ दा ¬ दाशः (७.६४) ಜಿಸ್ತ 
घा - घासः (७.७) ಹುಲ್ಲು घा = घाता (१-३४) ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 
चा - चापः (९-७) ४४२ ना- नादः (७-७) ಧ್ವನಿ 
छा- छागः (९-७) ಆಡು पा - पाणिः (9.2) ॐ 
जा - जारः (७.४) ಮಿಂಡೆ फा - फालः (७.३४) ಹಣೆ 
झा - झाढः (ಅ,ಪು) ಲತಾ बा - ՎԹ: (ಅ.ಪು) ಹುಡುಗ 
ಗೃಹ भा- भासः (ಅ.ಪು) ಹದ್ದು 
टा-सठा (ಆ.ಸ್ತ್ರೀ) ४४ मा - माता (१७-९९) ತಾಯಿ 
ठा - JER: (७.४४) ಕೊಡಲಿ था - याद: (ಸ.ನ) ಜಲಜಂತು 
ւ ढा- तडागः (ಅಪು ಕೆಕೆ रा = राजा (ನ.ಪು) ದೊರೆ 
दा- उठा (9,९) हा - लाजः (९.३) ಅರಳು 
००२४९ घा = वामा (ಆ.ಸ್ತ್ರೀ) ಸುಂದರಿ 
ë 


0 


शा - शाकः (७.७) ತರಕಾರಿ का ~ इळा (ಆಸ್ತಿ) ಭೂಮಿ 


षा ಷ್‌ वषा (ನ.ಪು) ಇಂದ್ರ 
सा - साम (ನೆ.ನ)ಒಳ್ಳೆಯ 


हा - हारः (७.२) ಸರ 


Ծ3)03 
ಕಣಾ 
'ಜಾಪಃ 


ಮಾತು ವನನು 
जञा - ज्ञाता (४०-३) ತಿಳಿದವನು 
ಅಭ್ಯಾಸ 9 

0) ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೆಟ್ಟಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕತ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ — 
ಮಾಮಾ ಬಾಲಃ ನಾದಃ 
093०५४ ಥಘಾಸಃ ಶಾಕಃ 
ಹಾರಃ ಲಾಜಃ ಭಾಸಃ 
७०१८० 03००४ ಸಭಾ 
ರಾಜಾ ७०७४ . ` ಕಥಾ 
ಭಾಗಃ _ ಖಾತಃ ` ನಾದಃ 
ಮಾತಾ ಪಾಣೆಃ Ծօ8: 
ಗಾಢಂ 353: ಸಾನು 

ತ್ರಾತಾ ಜ್ಞಾತಾ 


क्षा - क्षारः (ಅ.ಪು) ಉಪ್ಪು 
त्रा - त्राता (१०-३) ರಕ್ಷಿಸುವ 


(2) ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸರಿಪಡಿಸಿರಿ -- 


TA 
दारः 


3 4 3 


पणिः 
ಕಃ 
मता 
क्षरः 
कणा 


Հ 
द्शः 
ಕ | 
धासः 
भसः 


सट 
ԳԾ: 


छागः 
कुठरः ' 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
x 
| 
| 


II 


.चापः पद्‌ यदः अखः 


राजा उढा ՀՇ: 

(3) ಈ ಕೆಳೆಗಿನ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪದಗಳೆನ್ನು (ಹಿಂದೆ ಬರೆದಿ 

ರುವ) ಬಳಸಿರಿ. 

ಕಾಗೆ ಹಣೆ ಹುಡುಗ ತಿಳಿದನನು 
ಅರಳು ಕಾಲು ಬಿಲ್ಲು ಕೆರೆ 
ಕಥೆ ಧ್ವನಿ ` ಹೆಡ್ಡು ತರೆಕಾರಿ 
ಉಪ್ಪ ಕೊಡಲಿ ಅಗಳು ಸರ 

(4) ನಾಮಪದಗಳು — 


उलूकः (ಅ.ಪು) 7४४. पुत्रः (ಅ.ಪು) ಮಗೆ. ಷಾ. 
(ತ.ಪು) ಸುತ್ತುತ್ತಾ. सदा (ಅನ್ಯಯ) ಯಾವಾಗಲೂ, आजिः 
(ಇ.ಸ್ತ್ರೀ) ಯುದ್ಧ. पर्णम्‌ (ಅ.ನ) ಎಲೆ, वेशः (ಅ.ಪು) ಸೂಳಿ ` 
ಯರ ಪಾಳ್ಯ. युवा (ನ.ಪು) ತರುಣ. समित्‌ (3.8.९) ಸಮಿತ್ತು. 
'एकाकिनी (ՑԻՑ ಜಬ್ಬಂಟಿಯಾದನಳು. Jaq (ಅ.ನ) 
ಲೇಹ್ಯ. शिशुः (९०,३) ಮಗು, զավ (ಅ.ನ) ಗಾಳ. 
वेदः (ಅ.ಪು) ಶ್ರುತಿ, अहिः (ಇ.ಪು) ಹಾವು. पिता (ಚು.ಪು) 
ತಂದೆ नारी (७.९९) ಹೆಂಗಸು, ` ಸಷ (ಅ.ನ)ಹೆಣೆಯ 
ಜೊಟ್ಟು. उपवनम (ಅ.ನ) ಉದ್ಯಾನವನ. վա: (ಅ.ತ್ರಿ) 
४४४३०३००७, बहुलम्‌ (ಅನ) ಪ್ರಾಯಿಕ ನಾಗಿ, माँसाञ्चिनः 
(8.3) ४३०७००२७२०7५०. उपयमः (ಅ.ಪ) ಮದುನೆ. 
वधुः (ಊ.ಸ್ತ್ರೀ) ಮಹುನೆಯಾಗುವವಳು, (ಅನ್ಯಯ, ನ; 


| 
Ñ | 
` २४००२, पाचकः (९-२४) ಅಡಿಗೆಯವನು. हारः (७.७) | 
ಸರ, गलः (७-४) ಕೊರಳು, वैतनिकः (ಅ.ಪು ಕೂಳಿ | 
ಯವನು. պապ (ಅ.ನ) ಘಾಯ. हरिः (१-७) ವಿಷ್ಣುವು. | 
(5) ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು -- | 
Բան (ಅ.ಪ) ಹೆಡರುತ್ತದೆ. "ಇನಿ (ಅಪು ಇರು. 
ತ್ತದೆ. खजते (ಸ.ಅ) ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ध्वनति (ಸ) 
ಘಿಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. चमति (8.8) ಜಿಗಿಯುತ್ತದೆ. विशति | 
(ಸ.ಪ) ಒಳಹೋಗುತ್ತದೆ. खेलति (ಅ.ಪ) ಆಡುತ್ತಾನೆ. शोभ | 
(७.७) ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. छिनत्ति.(२;म) ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. | 
गाहते (ಸ.ಅ) ಇಳಿಯುತ್ತದೆ. संचरति (ಸ.ಪ) ಹಿಡಾಡುತ್ತಾಳೆ. | 
मेलयन्ति (38) ಕಲಸುತ್ತಾರೆ. .लालयति (ಸ.ಪ) ಮುದ್ದು | 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. रोचते (७-७) ಹಿಡಿಸುತ್ತದೆ. क्षिपति (ಸ.ಸ) | 
ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ. असुभवति (ಸ.ಸ) ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ आम्‌ | 
शति (ಸ.ಪೆ) ಸವರುತ್ತಾನೆ. रचयति (४.७) ಇಡುತ್ತಾಳೆ. अघि | 
, रोहति (ಸ.ಸ) ಹತ್ತುತ್ತಾನೆ. आवपति (ಸ.ಪೆ) ಸುರಿಯುತ್ತಾಳೆ. 
भाषते - (ಸ.ಆ) ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. आमुश्चति (ಸ.ಸ) ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. क्षिपेत्‌ (ಸ.ಪ್ರ ಹಾಕಜೀಕು. विमृशति (ಸ.ಸ 
. ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. qa (ಸ.ಪ) ಬೇಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 


अहनत्‌ (ಸ.ಸ) ಕೊಂಪೆನು, भाषेत (ಸ.ಅ) ಆಡಬೇಕು. मनति 
(ಸ,ಪ) ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 


2, 


l3 
(6) ವಾಕ್ಯಗಳು... 


आखेन भूमि खनति । काकः उलकात्‌ RAR | 
. शातेपु सदा जले वर्तते । माता पुलं गाढे खजते । क्षमः 
खले भ्रमन्‌ घास चरति। . आजौ चापः «ոռ छागः. 
զ चमति । जारः वेश विशति। ար 
खेलन्ति। सिंहाः անս शोभन्ते ան समिधं 
छिनत्ति! तडागं दसः गाहते । «ա एकाकिनी -न;संच- 


` रति । वैद्याः कणां SQ मेलयन्ति | तातः AA लालयति | . ` 


.. भारतीयेभ्यः कथा रोचते। दाशः बडिशं जले ಬಟ! 
घाता वेद मनति । aR: Վարագ अनुभवति ॥ 


पिता कुमारं पाणिना sek नारी फारे तिलक 
रचयति । . बालः उपवने विहरति। भासः पीतः भवति॥ 
` माता पुत्रे रक्षति॥ 


` यादः ՎԵՏ मांसाशी भवति । am सिंहासनं अघि 
रेहति। उपयमे वधूः अनले लाजान्‌ आवपति। वामा 
R भाषते॥ : 


पाचकः शाक पचति A ಕಗ । सदा 


mall वधू: हरे ಸೀಗಡಿ | वेतनिकः st 


खनति । क्षते क्षारं न क्षिपेत्‌। हरिः;नः त्राति। ज्ञाता 
विषय Radial 


34 
(7) ಸಂಸೈತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ - 

आसेन कां खनति? ಕಾ सदा कि बते? माता 
Sq कथं स्वजते! काकः कस्मात्‌ विभेति? ռուն 
ՏԱ घासं चरति! տ चापः ಇಂಡಿ? ցուն: 
चमति? कः वेश विशति ? ಕಾಣ केषु किं कुर्वन्ति? 
सिंहाः काभिः शोभन्ते ? समिध केन छिनत्ति! हंसः इ 
. गाहते? का एकाकीनी कि न करोति! ಕೇಶ काँ 
मेल्यन्ति! कः फं लाझयति? केभ्यः का रोचते? am 
कि տ क्षिपति! घाता वेदं कि करोति aR: अ 
अनुभ्वति t | 

कः इमारं फेन aT! का फाले किं रचयति ! 
बालः कुत्र विहरति! कः पीतः भवति? का के ಗ! 


बहुल मांसाशी कः भवति? राजा f अधिरोहति ? 
वधुः कदा अनरे कान्‌ आवपति? का कथं भाषते ? 

_ शाकंकः किं करोति? कः वृत्रं अहनत्‌? साम 
कदा मापेत १ वधूः कं इत्र आयुखति ? कः ze खनति t 
इत्र धारं न क्षिपेत्‌३ नः त्राता कः? कः क॑ विसृश्ति ? 
(8) ಸಂಸ್ಕತಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ — 


` ಸ ಘಯದೆ ಮೇಲೆ ९०४, ಹಾಕಬಾರದು. 2, ಇಂದ್ರನು 
- ಸುತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂಡನು: 3: ಹೆಂಗಸು ನೆದುವಾಗಿ - ಮಾತ 


]5 


ನಾಡುತ್ತಾಳೆ. 4, ಹುಡುಗನು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
5. ತಾಯಿ ಮಗುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ. 6, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನಾಡಜೇಕು. 7; ಬೆಸ್ತನು ಬಲೆಯನ್ನು ನೀರಿಗೆ 
ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ. 8. ಹಂಸವು ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುತ್ತದೆ. 
9, 'ಕಾಗೆಯು ಗೊಜಿಗೆ ಹೆಡೆರುತ್ತದೆ. 9, ರಾಜನು ಸಿಂಹಾ 
ಸನವನ್ನು ಏರುತ್ತಾನೆ. 
(9) ಸುಭಾಷಿತಗಳು : 
१ नान्नोदकात्परं दानं Հ अधमा धनमिच्छन्ति 
Rea परं प्रम्‌ । घनमानौ हि मध्यमाः । 
न गायत्र्याः परो मन्त्रः उत्तमा मानमिच्छन्ति 
न मातुर्दैवतं परम्‌ ॥ मानो हि महतां घनम्‌ । 
३ अयं निजः परो वेति ४ त्यागो गुणो वित्तवतां 
गणना रघुचेतसाम्‌ः। वित्तं त्यागवतां गुणः | 
उदारचरितान तु परस्परवियुक्तौ तौ 
वसुधेव ಜು `. वित्तत्यागौ विडम्बना || 


pr. 


| 
| 
| 
तृतीयः पाठः | 

ವೃಂಜನಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಇಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವಿಧಾನ | 

| 

ವ್ಯಂಜನ ಸ್ವರ ಸ್ವರ ಸಹಿತವೃಂಜನ ಚಿಹ್ನೆ | 
ಉದಾ: कू ‘+ इ = कि Ր | 
| 


इ - इनः (ಅ.ಪು) ಸೂರ್ಯದೇನ डि - डिमः (७-७) ವಾಷ್ಯಭೇಥ 
कि - कितवः (७-७) ढि - माढिः (ಇಸ್ತ್ರೀ) ಎಲೆಯ | 
ಜೂಜು ಕೋರೆ - ನಡುವಿನ ನಾ | 
खि - ಟ್ಟ ಟ್ಟ 
ಉಳದಿರುವ ಭೂಮಿ ति तिरकम्‌ (७.6) ಹಣೆ | 
` गि- ನಿಗ (७-७) ಬಿಟ್ಟ ಜೊಟ್ಟು | 
चि - sirar (ನ.ಪು ಹಗುರ थि - पथिकः (ಅ.ಪು) ದಾರಿಗೆ | 
: , ವಾಗುವಿಕೆ. दि :- दिवा (७०५०३) ಹಗಲು | 
हि लिए (०२/०) եզին (०.७) ४8 | 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ नि - निकपः (९-२४) ಒರೆಗಳು | 
छि-छिदिः (ಇ.ಪು) ಕೊಡಲಿ पि - पिकः (ಅ.ಪು) ಕೋಗಿಲೆ 
जि - जिनः (७.४) ಜಿನದೇನ फि - फिरङ्गाः (०.३) ಪರಂಗಿ 
झि - झिलिका (५.३९ ` ಯನರು 
ಜೀರುಂಡೆ वि -ंबिलम्‌ (ಅ.ನ) ರಂದ್ರ 
टि - कटिः (ಇಸ್ತ್ರೀ) ಸೊಂಟ मि - ಗಾ (४-७) ವೈದ್ಯನು 
fs - कठिनम्‌ (७.४) ಒರಟು मि - मिषः (७.७) ನೆಪ 
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यि - जयिन्‌ (४.७) ಜಯ सि - सिलम्‌ (४-४) ಅಯ್ದ 

ಶೀಲ ಕಾಳು 
रि- रिपुः (ಉ.ಪು) ४३२ R- हिमस्‌ (ಅ.ನ) ಮಂಜು 
लि - लिपिः (ಇಸ್ತ್ರೀ) ಬರಡ fy- क्षितिः (ಇ.ಸ್ರೀ) ಭೂಮಿ 
वि - विज्ननः (७-४) ಏಕಾಂತ त्रि - अत्रिः (ಇ.ಪು) ಅತ್ರಿ 


शि-शिरः (8.8) ತಲೆ ಮಹರ್ಷಿ 
Ñ - ऋषि (ಇ.ಪು) ಹಸಿ शि - राशि (ನ,ಪುರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಅಭ್ಯಾಸ 0 . 

(]) ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದಗಳನ್ನು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ — 
ಖಿಲಮ್‌ ವಣಿಕ್‌ ಫಿರಂಗಾಃ ಸ್ತಿತಿ 
ಚಿರಮ್‌ ಲಘಿಮಾ ದಿನಾ 993845 
38: ಭಿಷಕ್‌ ` ಇನಃ ४३०१७ ल" 
ವಿಧಿಃ asas. ಹಿಮಂ ಡಿಮಃ 
ರಿಪುಃ ಕಃ ತಿಲಕಂ ՀԵՆՔ 
92625236 ಅತ್ರಿಃ ಪಥಿಕಃ ವಿಜನಃ 
ಕಿತನಃ ಶಿರಃ eso DR? 
ಗಿರಃ ಬಧಿರಃ ಸಿಲಂ २४१ 
O88 


(2) ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾದವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಬರೆಯಿರಿ — 
E इनः नकष बालम 
पथकः ಬಟು मप्‌ Ra 
աղ हिमः क्षतिः लपिः 

3 


gz: वजनः मिषः Raq 
जनः हमसू 


(3) ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟರುವ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪದಗಳನ್ನು (ಹಿಂದೆ ಬರೆದಿರುವ) ಬರೆಯಿರಿ -- 


ಆಯ್ದಕಾಳು ಮಂಜು ಹಿಮ ತೊತು 
ಶತ್ರು ಜೂಜುಕೋರ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಬರಹ 
ಚಿ g, = ದ್ಯ ತಲೆ ಒರಟು 
ಕಿವುಡ ಹಗಲು ಸೊಂಟ 

(4) ನಾಮಪದಗಳು -... 


Վի (३-२५९) ಆಕಾಶ. कृषक! (ಅ,ಪು) ಉಳುವವನು. साहसी 
(४.२) ಸಾಹಸಮಾಡುವವನು याचक! (७.३) ಜೀಡುವನನು. 
बालिश! (७.७) ಮೂರ್ಬನು. sq: (ಅ. ಸ್ರ) ಒಕ್ಕಲಿಗನು, 
जैनाः (ಅ.ಪು) ಜೈನಮತಸ್ಥರು. नारी (ಈ.ಸ್ತ್ರೀ) ಹೆಂಗಸು. 
गजाजिनम्‌ (ಅ.ನ) ಆನೆಯ ಚರ್ಮ. ՀՏ: (ಅ.ಪು) ಉತ್ಸವ, 
नागवछ्ली (८-२९) २९४,४७. घनसारः (७.७) ಪಚ್ಚ 
ಕರ್ಪೂರ. ललाटः (७.२) ಹಣೆ, पन्थाः (ನ.ಪುದಾರಿ. 
घूकः (७.४) ಗೊಬೆ, कलाद (७.७) ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ, रसालः 
ಕಶಿ ಮಾನಿನ ಮರ. प्रायः (ಅವ್ಯಯ) ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. आखुः 
(ಉ.ಪು) ಇಲಿ, आतुरः (9.3) ರೋಗಿ, चोरः (७.७) ಕಳ್ಳ. 
केनचित्‌ (ಅನ್ಯಯ) ಯಾವುದಾಪರೊಂದು. गायकः (ಅ.ಪು) 
ಹಾಡುಗಾರ. qaq (ಅ.ನ) ಕಾಡು. Agp: (ಅ.ಪು)ಭಿಕಾರಿ, 
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नलिनानि (ಅ.ನ) ತಾನರೆಗಳನ್ನು; चीजम्‌ (ಅ.ನ) ಜಿತ್ತವು 
नः (८३३४) ನಮ್ಮ. विनीताः (ಅ.ಪು) ವಿಧೇಯರಾಗಿ, 

(5) ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು -- 

भासते (७-७) ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. कर्षति (8-8) ಉಳುತ್ತಾನೆ. 
आरोहति (ಸ.ಸ) ಏರುತ್ತಾನೆ. उपेति (ಸ.ಪ) ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
विवदते (ಸ.ಆ) ಚರ್ಚೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. छिनत्ति (ಸ.ಪ)ಕತ್ತರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. उपासते (7.९) ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. रोति 
(9.8) ಕೂಗುತ್ತದೆ. चालयति (ಸ.ಪ) ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. वाद 
यन्ति (ಸ.ಪ) ಬಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. कृन्तति (ಸ.ಪ) ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
तोलयति (8.8) ತೂಕ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, धावति (ಅ.ಪ) ಓಡು 
ತ್ತಾನೆ. RAAN (ಅ.ಪ) ಹೆಡರುತ್ತಾನೆ. शृणोति (ಸ.ಪ) ಕೇಳು 
ՅՅ. घर्षति (ಸ.ಸ) ಉಜ್ಜುತ್ತದೆ. कूजति (ಅ.ಪ) ಕೂಗು 
ತ್ತದೆ. शेते (७.७) ಮಲಗುತ್ತದೆ. चिकित्सति (ಸ.ಪ) ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, चश्वयति (ಸ.ಪ) ಮೋಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. शंस्‌ न्ति ` 
(8-3) ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ब्रजेत्‌ (ಅ.ಸ) ಹೋಗಬೇಕು. 
लिखति (ಸ.ಸ) ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ, विशति (ಸ.ಪ) ಪ್ರವೇಶನರಾಡು 
ತ್ತಾನೆ, जीवति (ಅ.ಸ) ಬದುಕುತ್ತಾನೆ, नाशयति (ಸ,ಪ) 
ಹಾಳು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. रोहति (ಅ.ಪ) ಮೊಳೆಯುತ್ತದೆ. भवेयुः 
(ಅ.ಪ) ಆಗುವರು. सुखयति (ಸ.ಪ) ಸುಖಪಡಿಸುತ್ತದೆ, परि. 
भवति (ಸ.ಸ) ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾರೆ, 


20 
(6) ವಾಕ್ಕಗಳು — 


տ: दिवि भासते । जनाः ಗೀಸ परिभवन्ति । 

खिलं हलेन कर्षति । साहसी गिरिं आरोहति । 

याचकः shar उपैति । बालिशः चिरं विवदति। वृषल 

छिदिना तरुं छिनत्ति ' जिनं Հ: उपासते। तरौ 
Rem रौति ն | 


इयं नारी कटिं चालयति | गजाजिनं कठिन भवति । 
महेषु डिमं बादयन्ति। megan: माढि कृन्तति | वणिङ्‌ 
घनसारं तोलयति ॥ 


कमारी ललाटे तिलक रचयति। पथिकः पथि धावति । 
दिवा घूकः काकात्‌ विमेति। बधिरः शब्द न शणोति | 
Հա: सुवणं निकषे घर्षति ॥ ES 


पिकः रसाले ան) Թաց प्रायः पाटलाः | 
mg विले शेते आतुरं भिषक्‌ चिकित्सति । चोरः 
केनचित्‌ मिपेण जनान्‌ बञ्चयति। मानवाः जयिनं शंसन्ति । 
कदापि रिपुणा सह न maq बालः आदौ लिपिं Ծար 
राजा -विजने आलोचयति ॥ ; 


गायकः शिरः चालयति | ऋषिः वने विशति । भिक्षुक | 
सिलेन जीवति । हिम नलिनानि नाशयति ¦ ddd 
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रोइति। ಟೂ चोरं զան राज्ञि जनाः विनीताः 
भवेयुः ॥ $ 


ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ — 


कः दिवि भासते ? जनाः क॑ परिभवन्ति १ कः खिलं 
केन कर्षति ! शिरिं कः आरोहति ? याचकः ಕ उपेति ! 
कः चिरं նան: .वृषलः केन तरुं छिनत्ति? जिने 
के उपासते ? तरौ का रौति? 


का का चालयति १ किं कठिन भवति t महेषु के 
वादयन्ति १ कस्याः «ՀԹ कृन्तति ? घनसारं कः तोलयति? 
कः बुत्र कि रचयति १ पथिकः कुत्र धावति १ ಇತ; 
कदा कस्मात्‌ विभेति ! कः शब्दं न शृणोति १ कलाद 
सुवणं कुत्र घर्षति ! 


रसाले कः कूजति १ फिरङ्काः प्रायः कि बाः? 
बिले कः शेते ! कः कं चिकित्सति १ चोरः कान्‌ केन 
वञ्चयति? के जयिनं शंसन्ति ? कदापि केन सह न ब्रजेत्‌? 
बालः कदा किं लिखति Ç राजा विजने कि करोति १ 


गायकः किं चालयति १ ऋषिः किं विशति? कः 
सिलेन जीवति? हिमं कानि नाशयति? वीजं क रोहति! 
चोरं का सुखयति t राज्ञि जनाः कीदशाः भवेयुः १ 
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(8) ಸಂಸ ՅՅ. ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ — | 

l. ಯಾನಾಗಲೂ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಹೋಗಕೂಡದು. | 
2. ಮರಡಲಿ ಜೀರುಂಡೆ ಸದ್ದು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 3. ವ್ಯಾಪಾರಿಯು | 
ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರವನ್ನು ತೂಗುತ್ತಾನೆ. 4 ಕಿವುಡನು ಶಬ್ಧವನ್ನು | 
४९४३१९. 5. ಕೊಗಿಲೆಯು ಕಶಿ ಮಾನಿನನುರದನಮೆಲೆ ಕೂಗು | 
ՅԹ. 6. ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನು ಚಿನ್ನನನು ಒರೆಗಲ್ಲಿನ ಮೆಲೆ ಒರೆ | 
ಹಚ್ಚುತ್ತಾನೆ. 7. ಇಲಿಯು ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತದೆ. 8 ಕೊಗಿಗೆ | 
ವೈದ್ಯನು 9333. ಮಾಡುತ್ಥಾನೆ. 9. ಪೆರೆಂಗಿಯನರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ | 
ಹಳದಿಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದನರಾಗಿಕುತ್ತಾರೆ. l0. ಮಾನವರು | 
ಗೆದ್ದವನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. | 


(9) ಸುಭಾಷಿತಗಳು — | 
१ काव्यशास्तरविनोदेन २ पठत! नास्ति ಯೂ | 
ՊԱ घीमताम | अपतो-नास्ति ಟು | 


च्यसनेन Վ मूर्खाणां मौनिनः कलहो नास्ति 
निद्रया कलहेन वा ॥ न भये चास्ति जाग्रताः | 
` ३ अर्थनाशं मनस्ताप ४ हृदि विद्ध झात्यथं 
गृहे दुश्वारितानिच । यया सन्तप्यते जनः | | 
वञ्चनं चापमानं च . पीडितोऽपि हि मेधावी 


मतिमान्‌ न प्रकाशयेत्‌ ॥ न तां वाचमुदीरयेत्‌॥ 


~ an 


चतुर्थः पाठः 
ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಈಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವಿಧಾನ 
ವ್ಯಂಜನ ಸ್ವರ ಸ್ವರ ಸೆಹಿತವ್ಯಂಜನ aS 
ಉದಾಃ տ + š = की Ղ 
ई - ईशः («ՀԵ ठी - पीठी (ಈಸ್ತ್ರೀ) ಚಿಕ್ಕ 
की - कीटः (ಅ.ಪು) ಹುಳು ಮಣೆ 
खी - शिखी (8.8) ನನಿಲು डी- RA (४,२) 


A 


गी - fag (ಅ.ನ) ಹಾಡು ಸಮುದ್ರದ ನೊರೆ 
घी - लवीयान्‌ (४-७) दी - रूढी (३-३९) ಎಸಡು 

i ಹೆಗುರೆವಾಡ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
'ची - चीवरम्‌ (ಅನ) णी-करिणी (७.७९ 


छी - छीत्कारः (७.७) ती - तीरम्‌ (ಅ.ನ) ವಡ 
ಛಿಮಾರಿ ಹಾಕುನಿಕೆ थी ಕ al (ನೆ.ಪು) ರಥಾರೂಢ 
जीवनम्‌ (ಅ.ನ) ಹೊಟ್ಟಿ दी - दीपः (ಅ.ಪು) ದೀಪ 
ಪಾಡು घी - घीबरः (७-७) ಜಿಸ್ತ 
झी-झीरिका (४,२ नी - नीच! (ಅ.ಪು) ಹೀನ 
ա... ಮನುಷ್ಯ 
सी - qz: (ಅ.ಪು) पी = पीतलम्‌ (ಅ.ನ) ಹಿತ್ತಾಳೆ 
ಚಂಥನನೃಕ್ಷ ಥೈ -कफी (ನ.ಪುಕಫ ಉಳ್ಳವ 


| 
24 | 
बी - वीजम्‌ (ಅ.ನ) ಬೀಜವು शी - शीतम्‌ (७.३) ತಣ್ಣಗಾಡ | 
भी - मीतः (७.७) ळ॑30 पी - վիթ: (७.8) ಕೈತ 
५४४० सी-सीमा (४.९ ಎಲ್ಲೆ | 
मी - मीनः (९.७) ಮೀನು ही - हीनः (९-२) ಕೀಳಾದನನು] 
यी - जलशायी (४:२) क्षी - क्षीरम्‌ (ಅ.ನ) ಹಾಲು 
री - नारी (ಈ.ಸ್ತ್ರೀ) ಹೆಂಗಸು त्री - धात्री (ಈ.ಸ್ತ್ರೀ) ದಾದಿ 
ली - लीला (४.२९ ಆಟ ` ज्ञी - राज्ञी (ॐ ಸ್ತ್ರೀ) ರಾಣಿ 
वी - वीथी (४-१५९) ಬೀದಿ 
; ಅಭ್ಯಾಸ 
(l) ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಲಿಹಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ — 
ಲಫೀಯಾನ್‌ ९३३,५३ ಮೀರಿಕಾ ९६९ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ಭೀತಃ ನಾರೀ ಧೀವರಃ ಕಫೀ 
ಕೃಷೀವಲಃ ಸೀಮಾ ಲೀಲಾ ಮೀನಾಃ 
ರಥೀ ಹೀನಃ ದೀಪಃ ಕರಿಣೀ 
ಬೀಜಂ २९१३३ ಜೀವರ ಡಿಂಡೀರೆಃ 
२९६९ . ४५००२०१०९ ಗೀತಂ ಈಶಃ 
ಶೀತಂ. ಪಾಹೀರಃ ४९६३ ಜೀವನಂ 
ರಾಜ್ಟೀ ರೊಢೀ ಶ್ಲೀರಂ ತೀರಂ 


(2) ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಠಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರ 
ಸರಿಪಡಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ, ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ. 
Հու कारिण շփո गतम्‌ 
नार मन! ध्रम्‌ qet: 
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दापः वीथि तरम्‌ ` धीबरः 
नीचः डिण्डरः समा हानः 
भतः qå 


(3) ಈ ಕೆಳೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪವಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ - 


ಹುಳು ಹೆಣ್ಣಾನೆ ಜಿಸ್ತ ಆಟ 
ಹರಕುಬಟ್ಟೆ ದಡ ನೀನು ಎಲ್ಲೆ 
ಚಿಕ್ಕಮಣೆ ದೀಪ ಹೆಂಗಸು ಹಾಲು 
ರಾಣಿ ಬೀಜ. ಬೀದಿ 

ನಾಮಪದಗಳು — 


गिरिजा (ಆ.ಸ್ತ್ರೀ) ಪಾರ್ವತಿ. Հազ (ಅ.ನ) ०७: 
व्यायामः (ಅ.ಪು) ಕಸರತ್ತು. भृतकः (ಅ.ಪು) ಆಳು. अधुना 
(ಅನ್ಕಯ) ಈಗ. सुकरम्‌ (ಅ.ನ) ಸುಲಭ. ಫಸ (ಅ.ಪು) 
ಮಲಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ. ` अतीव (ಅವ್ಯಯ) ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, काचः 
(ಅ.ಪು) ಗಾಜು. वृक्षयोः (ಅ.ಪು) ಎರಡು. ಮರಗಳಿಗೆ, चिराय 
(ಅನ್ಯಯ) ಬಹಳ ಕಾಲಷ ಮೇಲೆ, कलमः (ಅ.ಪು) ಆನೆಮರಿ. 
निशि (ತ.ಸ್ತ್ರೀ) ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ. गमीरम्‌ (ಅ.ನ) ७४००० 
जालम्‌ (ಅ.ನ) ಬಲೆ. शौल्बिकः (ಅ.ಪು) ಕಂಚುಗಾರ. कफः 
(७.३) ಶ್ಲೇಷ್ಮ: क्षेत्रम्‌ (ಅ.ನ) ಹೊಲ ಗದ್ದೆತಾಕು. चोरः 
(७.४) ಕಳ್ಳೆ. ՀԱՏ: (ಅ.ಪು) ನೀರುಕಾಗೆ, क्षीरोद्‌ः (ಅ.ಪು) 
ಕ್ಷೇರಸಮುದ್ರೆ. पुमान्‌ (ಸ,ಫು) ಗಂಡಸು, कुमारी (ಈ.ಸ್ತ್ರೀ) 
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४०० 
ಹುಡುಗಿ. सादी (ನ.ಪು) ०७०० ಸವಾರ, राजवीथी (ॐ.३,१| 
ರಾಜಬೀದಿ. उषसि (२.१.९). ४४7. ಯು! (ಅ.ನ)! 


ಕೆಸರಾದ. ब्रीहीन्‌ - (ಇ.ಪು) ಭತ್ತವನ್ನು. भटाः (७.३) 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವರು. कडु (ಉ.ತ್ರಿ) ७७३७०७. | 


(5) ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು - | 
उपयेमे (ಸ.ಅ) ಮಡುನೆಯಾವನು. दृति (ಸ.ಪ್ರ ಕಚ್ಚುತ್ತದೆ. | 


गायति (ಸಪ) ಹಾಡುತ್ತಾಳೆ, याचते (ಸ.ಆ) ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. 
नदति (ಸ.ಪ) ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ. आनयति (4.8) ತರುತ್ತಾನೆ. | 
ՅՅ: (ಅ.ಸ) ಇರುತ್ತವೆ, सूते (४.७) ಹಡೆಯುತ್ತೆದೆ. յամ | 
(ಅ.ಪ) ಇದ್ದೆವು प्रकाशते (ಅ. ಆ) ಜೆಳೆಗುತ್ತದಡೆ. प्रसारयति | 
(ಸ.ಪ) ಹರಡುತ್ತಾನೆ. अधिक्षिपति (8.3) ಆಸ್ಲೇಸಿಸುತ್ತಾಕೆ. | 
करोति (ಸಪ) ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. Հեզ. (ಸ.ಸ) ಕಕ್ಕುತ್ತಾನೆ. | 
वपति (ಸ.ಪ್ರ ಬಿತ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. घावति (ಅ.ಪ) ಓಡು 
35.4. गिरति (ಸ.ಸ) ನುಂಗುತ್ತದೆ. տավ (७.४) ನಾಜಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಅಥವಾ ನಾಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಕೆ. मोदते (७-७) 
ಸಂತೊಷ ಪಡುತ್ತಾಳೆ, संचरति (ಅ.ಪ) ಓಡಾಡುತ್ತಾನೆ. | 
ಗ (ಸ.ಪ) ಕುಡಿಯಬೀಕು, अटन्ति (ಅ.ಪ) ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಾರೆ | 
रटति (ಅ.ಸ) ಹರಟುತ್ತಾನೆ, उपचरति (ಸ.ಅ) ಉಪಚರಿಸು 
२२,४. धयति (4.8) ಕುಡಿಯುತ್ತದೆ, 
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(6) ವಾಕ್ಕಗಳು 


ईशः गिरिजां उपयेमे । «աա պր 
शिखी चने नृत्यति । कमला गीतं गायति। व्यायामेन 
शरीरं लघीयः भवति । भिक्षुकः चीवरं याचते । आराम 
पतिः अलसं भृतकं छीत्करोति । अधुना जीवनं न सुकरम्‌ | 
बने झीरुका नदति । पाटीरं मलये अतीव भवति । गुरवे 
पीठीं आनयति | काचं डिण्डीरेग घर्षति । ազի यमला- 
जुंनौ इति रूढी भवतः । करिणी चिराय कलभं छते ।! 


. - गङ्गातीरे वयं तदा साम | रथी रथेन सञ्चरति | 
निशि दीपः प्रकाशते | धीवरः गमीरेऽपि जले जालं प्रसार 
यति । नीचः साधून्‌ अधिक्षिपति ú 

Mas पीतलेन पाल्ने रचयति | कफी कफं उद्ठि 
रति। առ Կան । चोरः गजात्‌ भीतः धावति। 
«Վ दात्यूहः गिरति ॥ 

जलशायी क्षीरोदे शेते । नारी पुम्भिः भाषितुं लज्ञते | 
कुमारी लीलया मोदते । सादी राजवीथिषु सञ्चरति । उषसि 
` शीतं जलं पिवेत्‌ eles ब्रीहीन्‌ बपति। 
भटाः सीमासु अटन्ति ! हीनः कटु ಐಡಿ Ծոփ 
घयति । राज्ञी सेवकान्‌ आज्ञापयति । धात्री आतुरं उप 
चरति II 


| 
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(7) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಿ — | 
इशः का उपयेमे? <ë कः दशति sa! 

शीत का गायति १ केन किं लघीयः भवति ? कः चीवरं | 

याचते ಕು कीदृशं छीत्करोति ? कदा किं न सुकरम्‌! | 

वने का नदति? | 


कः इत्र अतीव भवति ! कस्मै काँ आनयति ? क॑! 
डिण्डीरेण घर्षति? ಕಾಳು के रूढी भवतः १ करिणी कदा | 
के छते! | 


कस्याः तीरं वर्यं कदा असाम ? कः केन सश्वरति ! 
निश्ञि कः प्रकाशते ಇ ಫೇರಿ जले क॑ प्रसारंयति t कः | 
कान्‌ अधिक्षिपति ! = 


E 
शौल्विकः केन पात्र रचयति t कफ कः उद्विरति? | 
क्षेत्र कि वपति t चोरः कमात्‌ मीतः ಇತಿ? दात्यूहः 
क॑ गिरति १ 
जलशायी इत्र शेते ? नारी के; भाषितुं ազն का 
कया मोदते ? सादी कासु सञ्चरति! աա u 
Rat sis कीरशे क्षेत्रे कान्‌ बपति १ मय! 
कासु अटन्ति ? कः! कथं रटति ? शिशुः किं धयति! 
का सेव्रकान्‌ आज्ञापयति १ ` आतुरं का उपचरति ! 
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(8) ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ 


7. ಮಗು ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತದೆ; 2. ಜಿಳಗಿನ ಜಾವ 
ದಲ್ಲಿ ತೇಸ್ಲೇರನು ಕುಡಿಯಜೀಕು. 3. ಕೊಕ್ಸರೆ ಮೀನನು 
ನುಂಗುತ್ನದೆ. 4 ३3,९२३7 ಜೀನನ ಮಾಡುವುಡು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ 
6. ಗುರುಗಳಿಗೆ ಮಣೆಯನ್ನು ತರುತ್ತಾನೆ. 5. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ದೀಪವು ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. 7. ನೀಚನು ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಆಸ್ಲೇಸಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 8. ಕಫಕಟ್ಟಡನನು ಶ್ಲೇಷ್ಮನನ್ನು. ಉಗುಳುತ್ತಾಕೆ. 
9. ಗಾಜನ್ನು ಸಮುಪ್ರದ ನೊರೆಯಿಂದ ಉಜ್ಜುತ್ತಾನೆ. 70. ಭಿಕಾ 
ರಿಯು ಚಿಂದಿ २३,०३२२, ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. 


(9) ಸುಭಾಷಿತಗಳು - 
१ कुर्यात्‌ न परदारेच्छां २ वञेयेदिन्द्रियजयी 
विश्वासं स्त्रीषु ಭರಮ ಬೂ । 
हतो दशास्यः सीतार्थी पृत्रीड़्तोऽपि maq: 
हतः पत्त्या विदूरथः ॥ անա Հ ազան 
३ अप्युन्नतपदारूढ' ४ अहन्यहनि ՀԱՎ 
पूज्यान्नेवापमानयेत्‌। Մոմ सुकृतं कृतम्‌। 
नहुषः शक्रतां प्राप्य दत्तं वां दापितं वापि 
च्युतोऽगस्त्याबमाननात्‌ ॥ वाक्साह्यमपि वा कृतम्‌ U 


पि 


TAH: पाठः 
ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಉಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವಿಧಾನ 
ವ್ಯಂಜನ ಸ್ವರ ಸ್ವರ ಸಹಿತವ್ಯಂಜನ ಚಿಹೆ 


Վ 


ಉದಾಃ कछु + F = कु i 

उ - उरगः (७-४) ಹಾವು हु - gR: (३.२९) 

कु - कुटिलम (७.३) ಹೆಣ್ಣಾನೆ 
ಸೊಟ್ಟಗೆ णु- अणुः (९०७) 


x 

| 

| 

खु - खुरः (७,७) ಗೊರಸು ಬತ್ತೆದ ಒಂದು ಜಾತಿ | 
गु - गुडः (७७) ४४ तु - तुरा (७.३,९ ತಕ್ಕಡಿ. 
घु -घुणः (७.४) ४०४,०२४ थु - वमथुः (००.३) ವಾಂತಿ | 
चु - ಕಣೆ (४-३) g- ಫಾ (७.३) ७७०७ | 
० g - अधुना (ಅವ್ಯಯ) ಈಗ | 
| 


छु - इरिका (४-२९) चु - घेनुः (ಊ.ಸ್ತ್ರೀ) ಅಗ 
ಟಿಶ್ಯೂ ತಾನೇ ಈದ ಹಸು 
जु - जुटिका (९:९९. . पु - पुरातनः (ಅತ್ರಿ) ಹಳೆ 
ಜುಟ್ಟು ०७७२ 


$ - कड (९०.३) տամ फु pg (ಅ.ಸ್ತ್ರೀ) ४०९८ 

ड = अपछुः ಉತ್ತಿ) चु - चिबुकम्‌ (ಅ.ನ) ಗಲ್ಲ 
ಸರಿಯಲ್ಲದ भु- JT (ಅ.ನ) ಪ್ರಪಂಚ 

इ - उडपम्‌ (ಅ.ನ) ದೋಣಿ यरु ggg (७.७ & ನ)ಕಿರೀಟ 


3] 


यु = आयुः (ಸೆ.ನ) ४९३३४२७ हु - ՍԱՆՏ (ಜ.ಪು) ಅಗ್ನಿ 
रु ~ रुचकः (ಅ.ಪ) ಹರಳುಗಿಡ Z ~ दयाळु! (ಉ.ಪು) ४०३५२ Է 


लु - gaa: (ಅ.ಪು) ಎನ್ನೆ ; ಶೀಲ 

J- भावुकस्‌ (ಅ.ನ) ಶ್ರೇಯಸ್ಸು क्षु - क्षुरः (8.3) ಕತ್ತಿ 

शु - शुकः (ಅಪು ಗಿಣೆ q — शत्रु; (ಉ.ಪು ಹಗೆ 

पु - अभिलापुकः (53) ज्ञु - dg: (९०.७) ಒಂದೆ 

ಅಸೇಲ್ಲಿ ७००००७७ ಕ್ಕೊಂದು ತಗುಲುವ ಮೊಣ 
सु - सुघा(९-२५९) ಸುಣ್ಣ ಕಾಲಿನನ 
ಅಭ್ಯಾಸ l2 

(]) ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಸೃತ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ - - 
ಸುಧಾ ०४99०3०७७५ ಅಥುನಾ ಸಂಜ್ಞಃ 
७०-९० ಚುಚುಂದರೀ ಅಭಿಲಾಸುಕಃ ४००७००७ 
ಮಲಃ 22283335 ಕುಟಲಂ ಭುವನಂ 
ಭಾವುಕಃ ४२७४०४ ವಮಥೊುಃ ಕಟುಃ 
ಪುರಾತನಃ ತುಲಾ ಲುಲಾಯಃ ಛುರಿಕಾ 
ಅಜುಃ ಘುಣಃ ಆಯುಃ ಫ್ರಲ್ಲಃ 
ರುಚಕಃ ಧೇನುಃ . ಢುಲಿಃ mods 
ಗುಡಃ ४०४३ ಶತ್ರುಃ 


( 2) ಈ ಷದಗಳಲ್ಲಿ ತಪನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ. 
गडः घणः Ra: ललायः 
सधा उडपः ՀՀ वमथः 
तला क्ष्रः फल NAR 
रचकः ՀԹ: 
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(3) ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು 
- _ (ಹಿಂದೆ ಬಂದಿರುವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ) ಆರಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ -- 


ಗೊರಸು ಇತ್ತಿ ಗಿಣಿ ಹೆಳೆಯೆಮ 
ಕಿರೀಟಿ ಗಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚ ಕುಟ್ಟೆಹುಳು 
ಎನ್ನ ಅರಳಿದ: ದೋಣಿ 

(4) ನಾಮಪದಗಳು = 


वाहनम्‌ (ಅ.ನ) ಸವಾರಿಯ ಬಂಡಿ. सरसि (ಸ.ನ) ಸರೋ 
३५४९. ಆಕ್ಟ (ಅ.ನ) ತಾವರೆ, gg: (ಉ.ಪು) ಮಗ. 
ՀԱԿ (ಅವ್ಯಯ) ತುಂಬಾ. Ծրագ (ಅ.ನ) ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
अघर्मः (ಅ.ಪು) ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾದದ್ದು. निष्पादपे (७.७) 
ಮರವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ. տպ: (७.२७) ಮರ. निपानम्‌ (ಅ.ನ) 
Ց. महान्‌ (ತೆ.ಪು ಮಹಾತ್ಮನು. लेपकः (ಅಸು) 
ಬಳಿಯುವವನು.- अपराधी (ನ.ಪು) ತಪ್ಪಿತಸ್ಥೆ. नापितः (७.७) 
, ಹಜಾಮ, धावितुप्‌ (ಅನ್ಯಯ) ಓಡಲು. कदापि (७७,०३०) 
ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ. सस्यम्‌ (ಅ.ನ) ಭತ್ತ ಮೊದಲಾದವು. 
मदिराणुइम्‌ (ಅ.ನ) ळै०० ಮನೆ (ಪಡಜಾನೆ) मेरेयम्‌ 


(ಅ.ನ) ಮದ್ಯ. नासा (९.१.९) ಮೂಗು ՎՅԱ (ಅ.ನ) ಹೊಲ. 


कणिशम्‌ (ಅನ) ಸೈರುಗಳ ಕೆನೆ. सलाः (९.७) ಕೆಟ್ಟವರು 
नदीम्‌ (४१.५९) ಹೊಳೆಯನ್ನು. नाविकः (9.9) ಅಂಬಿಗ 

AT: (ಉ.ಪು) ಮರಿ. ತ್ರ (ಅವ್ಯಯ) ಬೇಗನೆ. विद 
ವೈಶ್ಯನು, मधु (ಉ.ನ) ಜೇನನ್ನು, मक्षिका (४.१५१९) ನೊಣ. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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निगरणम्‌ (ಅ.ನ) ನುಂಗುವಿಕೆ; बहुलमू (ಅನ್ಯಯ) ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. 
उपदंशः (९-३) ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ, अकार्यम्‌ (ಅ.ನ) 
ಮಾಡಬಾರನ್ನು, Հրվ (ಅಪು) ಕರುವು, 


(5) ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು -- 


मृद्राति (२-७) ತುಳಿಯುತ್ತದೆ. निर्माति (4.3) ತಯಾರಿ 
२२,6; उत्किरति (ಸ.ಸ) ಕೊರೆಯುತ್ತದೆ. आकर्षति 
(ಸಪ) ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. लुनन्ति (8-7) ಕೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. घ्रन्ति 
(ಸ.ಪ) ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. भाषन्ते (ಸ.ಆ) ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕ 
(ಸ.ಪೆ) ವಾಟುತ್ತಾನೆ. वध्यते (ಸ.ಅ) ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ. जीर्यति 
(ಅ.ಪ) ಜೀರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. मिमीते (ಸ.ಅ) ಅಳತೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
जायते (७-७) ಆಗುತ್ತದೆ. अभिलषति (ಸ.ಸ) ಆಸೆಸಡುತ್ತದೆ. 
रोचते (७.७) ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. लेढि (ಸ.ಪ) ನೆಕ್ಕುತಾನೆ. ) 
उन्नयति (ಸ.ಪ) ನೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. शोभते (७.७) 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಾನೆ. इरति (ಸ.ಸ) ಕಮ್ಮಿಮಾಡುತ್ತದೆ. पतति 
(ಅ.ಪ) ಬೀಳುತ್ತದೆ. आशास्ते (ಸ,ಆ) ಆಶಿಸುತ್ತಾನೆ, «ազն 
(ಸ.ಪ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. लभते (ಸ.ಅ) ಹೊಂದುತ್ತದೆ. उपदेरिध 
(ಸ.ಪ) ತುಂಬುತ್ತಾನೆ, ՀԱ (ಸ.ಪ) ಸುಡುತ್ತದೆ. gad 
(ಸ,ಆ) ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತಾನೆ; a (ಸ.ಪ) ಶ್ಲೌರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
शक्नोति (ಅ.ಪ) ತಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ; जयति (ಸಪ) ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
फुछति (ಅ.ಪ) ಅರಳುತ್ತದೆ, ; 

5 


J 


տր | अधुना अकार्यमेव रोचते जनेभ्यः | Հոն 
' हेढि ॥ | 


(6) ವಾಕ್ಕಗಳು. 


उरगः sf धावति। गौः खले सस्यानि खुर! | 
TARI मदिरागृहे गुडेन मैरेयं निर्माति मद्यकार! । घुणः | 
अक्षरं उत्किरति ॥ 


चुचुन्दरी ख़गन्धेन नासां आकर्षति । वलजेपु कणिश | 
छुरिकया gata दासाः | वैदिकाः शिरसि जुटिकां धरन्ति। | 
खलाः कडु भाषन्ते। अयं अपष्ठु बदति । उड़पेन नाविकः 
नदीं तरति R: शिशु ԽԱԿ वर्धयते । अणुः 
आशु जीर्यति । विशः तुलया मधु भिमीते । मक्षिकाया 
निगरणेन वमथुः जायते | बहुलं उपदंशाय ಕತ जनः अभि 


- 
पुरातनं वाहनं नवीनेभ्यः न रोचते । सरसि अम्बु | 
एछति । माता տի चिबुकं उन्नयति । सुवनं अतीव 


ठमते । गृहान्‌ सुधया लेपकः उपदेग्धि । . हुतथुकू वनं 
TRI Հ अपराधिन क्षमते । नापितः क्षुरेण 
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केशान्‌ वपति। संज्ञः वेगेन धावितुं न न शक्तोति । राजा 
शत्रुं जयति ॥ 
(7) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಿ - 

उरगः कथं घावति? गौः ಈ सस्यानि कैः աար: 
मद्यकारः मदिराणृहे केन Md निमाति ! . कः ատ 
उत्किरति १ 


का खगन्धेन काँ आकर्षति է दासाः छुरिकया किं 
कुर्वन्ति १ वैदिकाः इत्र कां धरन्ति ? के कथं. भाषन्ते ! 
अयं कर्थं ಇಂಡಿ? कः केन नदीं तरति ?. արգ 
ईक्षणेनेन वर्धयते ! कः आशु जीर्यति ? AT: कया मधु 
मिमीते ! कस्याः निगरणेन कः जायते ! बहुले कस्मै 
अभिञपति. १.अधुना कें रो वते जनेम्पः १ का कं लेढि ! 


कीड्क्‌ वाहन जनेभ्यः नं रोचते! सरसि अम्बुजं किं 
भवति १ माता कस्य किं उन्नयति? किं अतीव विशालं 
भवतिः! राजा केन शोभते t अधमः किं हरति ? ಈ 
कोऽपि दुमः ? कः निपाने पतति ! महान्‌ केपां किमा 
शास्ते? कः किमिति जल्पति? कः सुखं न लभते १ गृहान्‌ 
कः कया उपदेग्यि ! कः किं दहति? कः के क्षमते ! 
नापितः केन केशान्‌ वपति ? कः वेगेन धावित न शक्कोते ? 
ಫು शत्रूं जयति १ 


। 
36 | 
(8) ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ — | 
l. ಆಗತಾನೆ ಕರು ಹಾಕಿಡ ಹಸುವು ಕರುನನು ನೆಕ್ಕು 
ತ್ತದೆ. 2. ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ತಾವರೆ ಅರಳುತ್ತದೆ, 3. ಹಳೆಯ 
ವಾಹನವು ಹೊಸಬರಿಗೆ ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 4, ಪ್ರಪಂಚವು ಬಹು 
ನಿಸ್ತಾರನಾದದ್ದು. 5. ಅಧರ್ನುವು ಆಯುಸ್ಸನ್ನು FRI 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 6. ದೋಣಿೆಯಿಂದೆ ಅಂಬಿಗರು ನದಿಯನ್ನು ದಾಟು 
ತ್ತಾರೆ. 7. ಈಗ ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸನೇ ಜನರಿಗೆ ಜೀಕಾಗುತ್ತದೆ. 
8. ನೊಣವನ್ನು ನುಂಗಿದನನು ವಾಂತಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 9. ಮಕ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಕಡೆ ಹರಳುಗಿಡನೇ ಮರವಾಗುತ್ತದೆ. 0 ಎನ್ನೆ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ, 


(9) ಸುಭಾಷಿತಗಳು... | | 
१ न कश्चिदपि जानाति २ सा भायां या प्रिय m 
किं कस्य थो भविष्यति । स पुत्रो यंत्र AIR: 

अतः Թա तन्मित्रं यत्र विश्वासः 
ԱԱԿ बुद्धिमान्‌ ॥ स देशः यत्र जीव्यते | 
Հ परलोकोऽस्तु वा मा वा ४ विदेशेषु घनं विद्या. 
त्याज्यमेवाश्चुमं ՀՎ | व्यसनेषु घनं मतिं 
यदि नास्ति ततः कि स्यात्‌ «ազն. 
अस्ति चेन्नास्तिको इत!। शीं सर्वत्र वे sql 


[4 


ai 


ವೈಂಜನಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಊಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವಿಧಾನ 


ವೃಂಜನ 89 ಸ್ವರ ಸಹಿತವೃಂಜನ छळू 
ಉದಾ: + = : 
` ऊ कू ಇ 
ऊ - ऊधः (ಸ.ನ) ಕೆಚ್ಚಲು णू - अणू (९०.३) 3०८४७ 
कू - कूपः (ಅ.ಪ) ಭಾನಿ 3५३२६२०7४७ 


. खू-आखू (९०.७) ಎರಡು तू - զ: (ಅ.ಪು) ಹತ್ತಿ 


ಇಲಿಗಳು थू - थूस्कारः (ಅ.ಪು) ಥೂತ್ಯಾರ 
गू - यवाशुः (ಊ.ಸ್ತ್ರೀ) द्‌ = दूरस्‌ (ಅ.ನ) ದೂರ 
Š + A ಅಂಬಲಿ Վ- गोधूमः (७-७) ಗೋಧಿ : 
घू - घूकः (ಅ.ಪು) १०७ q- अनूपः (ಅ.ಪು) ಜಲ 
चू - चूतः (९-२) ಪ್ರಾಯೆದೇತ 
ಮಾವಿನಮರ पू- եզի (ಅ.ಪು) ಅಡಿಕೆ 
छू - कपिकच्छूः(९५०-९७९) फू - फुत्कार! (७-४) wŠ 
RORA, -ಊದುವಿಕೆ 
जू - जूतिः (१.७९ ವೇಗ बू - अलाबूः (ಊ.ಸ್ತ್ರೀ) ಸೊರೆ 
ಗೆ (९०.३) ` भू - भूषणम्‌ (ಅ.ನ) ಒಡನೆ 
' ಚುರುಕಾದವರಿಬ್ಬರೂ मू - सुपा (ಆ.ಸ್ತ್ರಿ) ಮೂಷೆ 
इ = गुड़ची ಈ) यू- यूषः (ಅ.ಪು) ಸಾರು 
ಅಮೃತಬಳ್ಳಿ रू- रूपम्‌ (ಅ.ನ) ಸೌಂದಕ್ಕೆ 
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लू - लूता (४-३,९) ಜೇಡ .- Հար: (९-७) ಪರಂಗಿ 
शू - ՎԱ (ಅ.ಪು) ಸರಾ ಯವರು 
च क्लू - R-E) ಕಣ್ಣುಗಳು 
पू - विषूचि (७-९. g- dg(eo.2) ಮೊಣ 
ಕಾಲರ ಕಾಲುಹೊಡೆಯುವನ 
Վ- सूनुः (ಉ.ಪು) ಮಗ | ०९) ००. 
(]) ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಿರಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ८९९० : 


ಕಂಡೂಃ ಹೂಣಾಃ ಸೂನುಃ ತೊಲಃ 
. ಲೂತಾ ಮೊರಂ ಥೂತ್ಯಾರಃ ರೂಪಂ 
ಫೂತ್ಯಾರಃ ಮೂಸಾ ಭೂಷಣಂ ಯೂಷಃ 
ಪಟೂ ಜೂತಿಃ ಯೆನಾಗೊಃ ಆಖೂ 
` ಚೂತಃ ಕೂಪಃ ಅಜೂ ಶೂರಃ 


ಗೋಧೂನುಃ ಕಪಿಕಚ್ಛೂ 84 ವಿಸೂಜೀ ಅನೂಪಃ 
ಅಲಾಬೂಃ ಘೂಕಃ 


(2) ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟರುವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾದವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಬರೆಯಿರಿ . 
ತಃ Օա युषः 3Վ 
gm: भषणम्‌ क्ण्डः तलः 
द्रम्‌ अनपः रूपम्‌ विषूयी 
कफः T: यवागूः ज्ञातिः 
ag: गोधूमः 
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ಕೆಚ್ಚಲು ಹತ್ತಿ ಆಂಬಲಿ ಒಡನೆ 
ಜಾಡ ಮೂಸೆ ಗೋಧಿ ಮಾವಿನಮರ 
ಮೊರೆ ಭಾವಿ 'ಗೊಜಿ $ ಪರಾಕ್ರಮಿ 


(4) ನಾಮಪದಗಳು-__ 

पयः (ಸ.ನ.) ಹಾಲ್ಕು Բոզ (ಅ.ನ) ತೊತು. दीनः 
(ಅ,ಪು.) ಬಡವರು, तुस! (ಸ.ನ.) ಕತ್ತಲೆ बृहिः (ಅವ್ಯಯ) 
ಹೊರಗಡೆ, - कोकिलः (ಅ.ಪು.) ಕೋಗಿಲೆ" कण्डूः (ಊ.ಸ್ತ್ರೀ.) 
ಸೆವೆ शुनकः (ಅ.ವು.) ನಾಯಿ पिपीलीका (ಆ.ಸ್ತ್ರೀ) ಇರುನೆ, 
गणः (ಅ.ಪು) ಗುಂಪು. कुविन्दः (ಅ.ಪು.) ನೇಯ್ಲೆಯವನು. 
TAAR (७,४-) ಬಟ್ಟಿ, कलहायमानः (ಅ.ಪು.)ಜಗಳಮಾಡುತ್ತಾ 
ՖՎԱՎԱՎ (७-४-) ಉತ್ತರಸ್ರದೇಶ. भूयसा (ಸ.ನ.)ಸ್ರಾಯಃ 
एला (ಆ.ಸ್ತ್ರೀ) ७०६७ महिषः (ಅ.ಪು.) ಎನ್ನೆ अधिश्रयणी 
(ಈ.ಸ್ತ್ರೀ.) ಒಲೆ. घमनी (ಈ.ಸ್ತ್ರೀ) ಊದುವ ಕೊಳನೆ- काश 
(ಈ-ಸ್ತ್ರೀ) ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ. լվա (७४,०७०) ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
I (ಊ,ಸ್ತ್ರೀ,) ಸೊಸೆಯನ್ನು: नाडिन्धमः (ಅ.ಪು.) Ja 
ಸಾಲಿಗ. रजतम्‌ (ಅ.ನ.)ಬಿಳ್ಳಿ. अनुद्निम्‌ (४५०३) ದಿನವಹಿ 
उपासिच्य (ಅನ್ಕಯ)ನೆಂಚಿಕೊಂಡು, प्रोष्णी (ಈಸ್ತ್ರೀ.) 
४३०४, परिभवः (ಅ.ಪು.) ತಿರಸ್ಕಾರ. मन्दे- मन्दम्‌ (ಅವ್ಯಯ) 
, ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ जरा (४.३६) զ» 
(5) ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 

क्षरति (ಅ.ಪ) ಸೋರುತ್ತದೆ. उद्धरति (ಸ.ಸ) ಎತ್ತು 
ತ್ತಾನೆ, ֆեր (ಸ.ಪ) ಮಾಡುತ್ತವೆ. ԱՎԻՎ (ԻՑ) ಕುಡಿ 
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ಯುತ್ತಾನೆ. चरति (ಅ.ಪ) ಓಡಾಡುತ್ತಾನೆ. आखादयति 
(ಸ.ಪೆ) ರುಜಿನೋಡುತ್ತಾನೆ, जनयति (ಸ.ಸ) ಉಂಟುಮಾಡು 
ՅՑ. मारयति (४.७) ಸಾಯಿಸುತ್ತದೆ. वयति (ಸ.ಪ) ನೆಯ್ಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. थूस्करोति (ಅ.ಪ) ಥೂ ಎಂದು ಉಗುಳುತ್ತಾನೆ. 
इयते (ಅ,ಆ) ಹಾರುತ್ತದೆ, sga (2-8) ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ; ՀՎԱ (ಸ.ಸ) ಅಗಿಯುತ್ತಾನೆ. फ्त्करोति 
(8.8) ಊಹುತ್ತಾಳೆ. त्रति (ಸ.ಸ) ಈಜುತ್ತಾನೆ. उपसुन क्ति 
(8.8) ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. अलङ्करोति (९.७) ಶಿಂಗರಿಸು 
3२,९. शोघयति (ಸ.ಪ) ಪುಟಹಾಕುತ್ತಾನೆ. अभ्यवहरस्ति 
- (ಸೆ.ಪೈ ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. हृरति (ಸ.ಪ) ಹಾಳು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
զարն (ಸ.ಪ) ಕಟ್ಟ ಹಾಕುತ್ತದೆ. सहते (ಸ.ಆ) ಸಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 
"Գոր (ಸಪ) ಕಟ್ಟಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. Հլ: (ಅ.ಪ) 
`` ಬರುತ್ತಾರೆ. : 
(6) ವಾಕ್ಯಗಳು 


, उघस; पयः क्षरति । कूपात्‌ जरं उद्धरति |. आखू 
Rigel दीनाः ಇಟ್ಟ पिवन्ति । घूकः तमसि | 
बहिः चरति ॥ | 
हे कोकिलः ՀԱՅՏ आखादयति | कपिकच्छः «ա 
TURI शुनः जूत्या धावति । gt पटू बालको । 
ಕಷ! fee उपयुनक्ति । अणूनां पिपीलिकानां गणः 
उरगं मारयति || 
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तूलेन झुविन्दः वसनं वयति। नीचः कलहायमानः 
TARI ատր आकाशे दूरं डयते। उत्तरापथे 
77೫ जनाः րախ | ԱՎ महिषः भूयसा 
सवति । एलया सह पूगे चर्वति । अधिश्रयणीं धमन्या 
FAR कुमारी sag कव्या आवध्य नदीं तरति। 
माता वधू भूपणेः अलङ्करोति | नाडिन्धमः qrat रजतं 
शोधयति । दाक्षिणात्याः sg यूषेण उपसिच्य ओदन 
Maha | जरा रुपं हरति। लता परोष्णीं तन्तुना 
TAR | शूरः परिभवं न सहते | पिता दनुं SR । 
Հ: भेदोपायचतुराः । उमापतेः त्रीणि HR भवन्ति। 
सज मन्दं मन्दं आयातः ॥ 
(7) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಿರಿ — 

फस्मात्पयः क्षरति ! ಕಗ್ಗ किं ಕಾಗಿ? आखू 
Reet के यवागूं पिबन्ति! तमसि कः ಜಾ चरति? ` 

कोकिलः कमाखाद्यति! कः कण्डूं जनयति? शुनकः 
कया घावति १ इमौ कीदशौ at? कीरशीनां पिपी- 
लिकानां गणः क॑ मारयति ? 

केन कः किं बयति է नीचः किं र्णः gedit 
शनिः इत्र दरं इयते ? उत्तरापथे कं जनाः अस्यवहरन्ति ? 
के महिषः भूयसा अवति! एल्या कं चर्वति? धमन्या 
अधिश्रयणीं किं करोति ? कव्या कां आबध्य नदीं ոն १ 
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कां भिषक उपयुनक्ति! माता वधू फेः अलडूरोति ! 
कः भूषायां किं शोधयति १ दाक्षिणात्याः अनुदिन केन उप 
ನಿನ कि अभ्यवहरन्ति Ç जरा किं हरति ! का Պա 
केन बध्नाति ! कः परिभवं न सहते ? 


पिता कं उपगूहति १ के भेदोपायचतुराः ? कस्य 
कति चक्षूंषि भवन्ति ? कौ मन्दं मन्दं आयातः ! 


(8) 29433, ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ- - 


. ಈಶೈೆರನಿಗೆ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ, 2. ಮುಪು 
ರೂಪವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತದೆ. 3. ಶೊರನು ತಿರಸ್ಕಾರವನು ತಡೆ 
ಯುವುದಿಲ್ಲ. 4. ಇಂಗ್ಲೀಸಿನನರು ಭೇದೊ:ಪಾಯಣವಿ ನಿಪುಣರು 
5. ಜೇಡರ ಹುಳು ಚಿರಳೆಯೆನ್ನು ನೂಲಿನಿಂದ ಕಟ, ಹಾಕುತ್ತದೆ 
6. ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನು ಮೂಷೆಯಿಂದ Bog 
ತ್ತಾನೆ. 7, ಜಲಸ್ರಚುರನಾದ ಕಣೆ ಎನೆಗಳು Թա ಗಿರುತ ನೆ 
8. ಬಡವರು ಗಂಜಿಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ, 9 ಸಣ್ಣ ಇರುನೆ 
ಗಳ ಗುಂಪು ಹಾವನ್ನು ಸಾಯಿಸುತ್ತದೆ, lO, ಏಲಕ್ಕಿಯ ಜೊತೆ 
ಅಡಿಕೆಯನ್ನು ಅಗಿಯುತ್ನಾರೆ 


(9) ಸುಭಾಷಿತಗಳು 
१ एको ना विंशतिः स्त्रीणा २ अहं च त्वं च राजेन्द्र 
ՀՐՎ सरय्‌ गता | लोकनाथाचुभात्रपि | 
विंशतिः पुनरायाता TARG रन्‌ "|. 


एको व्याप्रेण मक्षितः॥ պրակ առն ; 
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३ कान्ते धाबय मे पादौ ४ कस्तूरी जायते कस्मात्‌ 
इति ಇಗ निवेदिता AA करिणां कुलम्‌ | 

न तया थावितौ पादौ ಬಮ ಯ युद्धे 
भर्तुराज्ञा af गात्‌ सिंहः पलायनम्‌॥ 


सप्तम! पाठः 
ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಯಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವಿಧಾನ 


ವ್ಯಂಜನ ಸ್ವರ ಸ್ವರ ಸಹಿತವ್ಯಂಜನ ಚಿಹ್ನೆ 
ಉದಾಃ कू ԻՑ ಇ Թ Ց 
ऋ - զա: (9.3) ಎತ್ತು तृ - तृणम्‌ (ಅ.ಪು.ನ) ಹುಲ್ಲು 
कृ - कृमिः (ಇ.ಪು ಹುಳು इ - इह्‌ (ಅ.ನ) ಘಟ್ಟಿಯಾದ 
T- गृहम्‌ (ಅ.ನ) ಮನೆ ಜ್ಞ geg (४,४) ಸಂದೇಹ 
T- घृतम्‌ (ಅ.ನ) ತುಪ್ಪ ಪಡದೇ 
उ - विडतम्‌ (४.४) नृ - अनृजुः (००.७) ಕುಟಿಲ 
ಹರಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಪ್ರಕೃತಿ 
ज्ञ - जम्भा (Հ-ՃԽ9 पृ - पृतना (९-९) ಸೇನೆ 
ಆಕಳಿಕೆ q - बृहत्‌ (ತ,ಪು) ಜೊಡ್ಡದಾದ 
हृ - SZ (65.3) g = gR: (१-३९) ಕೂಲಿ 
ಹೊರುವವನು सृ - ಸ್ಥ (ಉ.ನ) ಮೆಡುವಾದ 
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वृ - զի: (4.७९ ४९० सू - सृणिका (ಆ.ಸ್ತ್ರೀ)ಜೊಲ್ಲು 
T- शतस्‌ (ಅ.ನ) हृ - हदयस (ಅ.ನ) ಹೃದಯ 


४०००५ 
ಅಭ್ಯಾಸ ]3 
Ա) ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯಿರಿ - 
ಬೃಹತ್‌ ಗೃಹಂ ಫೃತಂ ಭೃತಿಃ 
ಮೃಡು ಜೃಂಭಾ ಸೃಣಿಕಾ ಕುಂಡೃಣಾಜೀ 


ಹೃಷಯಂ ವೋಡ್ಛ ದೃಢಂ ಧೃಷ್ಟಂ 
ಅನ್ಫಜುಃ ಯಷಭಃ ಕೃಮಿಃ ಪೃತನಾ 
ನಿಚ್ಛತಂ ವೃತಿಃ ತೃಣಂ ಶೃತಂ 

(2) ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಕ್ಷರಗಳೆನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿದ್ದಿ ಓದಿ ಬರೆಯಿರಿ, 


Հազ घनम्‌ : सृतिः afi 
ऋपभः कामिः < अनुज) 
पतना वतिः ԿՎ. զ 
जम्भा मदुः हृदयम्‌ 

(3) ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ x 


ಆಕಳಿಕೆ ಸೇನೆ _ ಮೆಡುವಾದ ಬೇಲಿ 
Go ಜೊಲ್ಲು 328 ಹುಲ್ಲು 
ಸೊಲಿ ४३६9 


45 
(4) ನಾಮಪದಗಳು 


भारम्‌ (७.३) ಹೊರೆಯನ್ನು. IINE (ಅ.ನ) ಅತ್ತಿ 
ಹಣ್ಣು. सायम्‌ (ಅವ್ಯಯ) ಸಂಜೆ. चनिता (ಆ.ಸ್ತ್ರೀ) ಹೆಂಗಸು- 
गृहिणी (ॐ-,९) 7४४०३०. अनलः (७.३४) ಬೆಂಕಿ. 
यन्त्रितः (ಅವು) ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿಷ वाजी (3.७) ७७७०. 
वोढा (१०.३४) ಹೊರುವುದು. आरक्षी (ನ.ಪು) छ२४०००२५. 
Հավ (ಅನ್ಯಯ) ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ. घीरः (७.३) ಫೈರ್ಯತಾಲಿಯು. 
धृष्ट्‌ (ಕ್ರಿಯಾ, ಅನ್ಯಯ) ಧಾಷ್ಟಕ್ಯದಿಂದ. बलिभिः (४-३४) 
ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಗಳಿಂದ. चेला (ಅ.ಸ್ತ್ರೀ) ಎಲ್ಲೆ. कवाटम्‌ (ಅ.ನ) 
ಬಾಗಿಲಿನ चळे. ազգ (७-९,९ ಕಬ್ಬಿನ SIDR. 
परितः (ಅನ್ಯಯ) ಸುತ್ತುತ್ತಾ, वाडवाः (ಅ.ಪು) ವಿಪ್ರರು. 


(5) ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು — 


बहति (3.) ಹೊರುತ್ತದೆ. वर्तते (ಅ.ಆ.) ಇದೆ. AIR 
(ಸ.ಪ) ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. विलापयति (ಸ.ಪ.) ಕರಗಿಸುತ್ತಾಳೆ; 
जम्मते (ಅ.ಆ.)ಆಕಳಿಕೆ ಬಿಡುತ್ತದೆ. चरति (ಸ.ಸ) ಮೇಯು 
ತ್ತದೆ, af (ಸ.ಪೆ.) ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. भाषते (ಸೆ. ಆ.) 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, परिभवति (ಸ.ಸ) ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. आति 
वतते (ಸ.ಅ.) ಮೀರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. लभते (ಸ.ಅ) ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ಕಾಗಿ (ಸ.ಸ) ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ, जीर्योति (ಅ.ಪ) 
ಜೀರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. स्रांबयति (ಸೆ.ಸ)ಸುರಿಸುತ್ತದೆ. 
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- (6) ವಾಕ್ಕಗಳು -- 

ऋषभः मारं वहति । कृमिः उदुस्बरे अतीब ՀՅ 
सायं बनिता गुहं विशति | զով 94 अनले विलापयति। | 
मृगालये यन्त्रितः कपिः gel वाजी रथस्य वोढा | | 
गौः ಕ चरति । wm चोरं z गृह्णाति । धीरः ಇ 
भापते ! अनृजुः साधून्‌ परिभत्रति ॥ 


«ԹՅր एतना वेलां अति «Հ. देवालये Վ 
कवाटं ೫0ರ | արո Կան «Ա लभते। 
मृदुं जनाः परिभवन्ति । सस्यं रक्षितुं Qa परितः gf 
बध्नन्ति । शतं अन्नं जीर्यति । शिशुः सृणिका ्राइयति। 
वाडवानां हृदय सटु ॥ 

(7) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಿ - 

कः भारं वहति ? ತಗ कुत्र अतीव वर्तते ? सायं 
का गृह विशति ! गृहिणी किं अनले विलापयति १ सृगा- 
64 यन्त्रितः कपिः किं करोति! रथस्य बोढा कः ! 
गौः किं चरति ! कः चोरं दृढं गृह्णाति! ո 
भाषते ? कः साधून्‌ परिमवति ? 

बलिभिः का वेलां अतिवतंते ? देवालये कीदक्‌ कवाटं 
अस्ति १ sqan कः कां लभते? जनाः कं | 
परिभवन्ति! ಕಣಿ cag कषत्रं परितः कां बघ्नाति £ | 


Վ 
Վ 
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कीदक्‌ अन्नं जीर्यति ! कः զնա աար sl 
हृदयं ಸ್ಥ! 
(8) ಸೆಂಸೃತಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ — 

l. ಬೆಂದಿರುವ ಅನ್ನವು ಜೀರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. 2. ಧೀರನು 
ToN FAR ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ, 3. ಹಸು ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ನೇಯುತ್ತದೆ. 4. ಮೆಡುನಾಡನನನ್ನು ಜನರು ಅಲ್ಲಗಳೆಯು 
ಶ್ತಾರೆ, 5 ಎತ್ತು ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರುತ್ತದೆ. 6. ಕೃಮಿಯು 
ಅತ್ತಿಹಣ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಇದೆ. 7. ಕಾವಲುಗಾರಸು ಕಳ್ಳನನ್ನು 
ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 8. ಮೃಗಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ 
ಹಾಕಿದೆ ಕಪಿಯು ಆಕಳಿಕೆ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 9. ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಬಾಗಿಲಿದೆ. 70. ಮಗು ಜೊಲ್ಲು ಸುರಿಸುತ್ತದೆ. 


(9) ಸುಭಾಷಿತಗಳು - 
१ न तत्ववचन सत्यं २ एकः पापानि ङुरुते 
न तत्ववचने ՀՎԱ फलू शुङ्क्ते महाजनः | 


यद््ूतददितमत्यन्तं भोक्तारस्तन्र ಜಹಿ 
तत्सत्यमिति ಸ दोपेण लिप्यते ॥ 
Հ विनायकपतेः शत्रुः ४ एकस्तपो Մազի 
तस्य नाम षडक्षरम्‌ । त्रिभिर्गीतं चतुष्पथम्‌ | 
पूर्वाधे तव राजेन्द्र सप्त पञ्च कृपीर्णा च 
उत्तरां तु वैरिणाम्‌ ॥ went बहुमिजने! ॥ 


pe 


AEH: पाठः 
ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ fg roda, ಸೇರಿಸುವ ವಿಧಾನ 


ವ್ಯಂಜನ ಸ್ವರ ಸ್ವರಸಹಿತವ್ಯಂಜನ ಏಕಾರದ ಚಿಹ್ನೆ 


Ջե Կ ՀՏ ಚೃ > 


ए - एणः (ಅ.ಪು) ಜಿಂಕೆ ಕ್ವಿ. <Š (ಅ.ತ್ರಿ) ಘಟ್ಟಿಯಾದ | 
के - केवा (ಅ.ಸ್ತ್ರೀ) ನವಿಲು ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು 
ಕೂಗು ए - क्षण (ಅ.ಪು) ಕ್ಷಣಕಾಲ 
खे- खेयम्‌ (ಅ.ನ) ಅಗಳು ते _ तेमनम्‌ (ಅ.ನ) ಹುಳಿ 
N= Waq (ಅ.ನ) ಹಾಡು ಮಜ್ಜಿಗೆ 
घे - संघे (ಅ.ಪು)ಸ ಂಘದಲ್ಲಿ थे - GY (७.३) ತೇರಿನಲ್ಲಿ 
चे - चेतः (ಸತ) ಮನಸ್ಸು दे - देवर; (७.३) ಮೈನ 
छे - छेकः (७.७) ಮನೆ घे- घेनुः (००. ಸ್ತ್ರೀ) ಆಗತಾನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಿದ ಜಿಕ್ಕು ಈಷೆ ಹಸು 
जे - जेता (४०.४) ñd ने - अनेहः (ಸ.ಪ್ರು ಕಾಲ 
ನನು पे- पेशलम्‌ (७.३) ಮೆಡು 
टे - घरे (७.३) ತಕ್ಕಡಿ के ವಾಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ फे -फेला (ಆ.ಸ್ಟ್ರೀ) ಎಂಜಲು 
ठे - पीठे (७.७) ४९४९ वे - տո (७.७) ಕುಜೀರ | 
डे - गडेरः (७.४४.१७ पे _ भेकः (७.७) ಕಪ್ಪೆ 
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मे - मेषः (७-४) ४०० पे - सुपेणः (ಅ.ಪು)ಸುಷೇಣನು 
ये - छाये (४१,९) ಎರಡು से - सेतुः (९७.३) ಸೇತುವೆ 
ನೆರಳು हे - हेषा (ಆ.ಸ್ತ್ರೀ) ಕುದುರೆಯ 
रे - रेवा (९.१.९) ನರ್ಮದಾ $್ರ — कळेवरम्‌ (४,४) ಕಳೇಬರ 
ले - लेखकः (ಅ.ಪು)ಬರೆಯು क्षे - զ (ಅ,ನ) ಸಂರಕ್ಷಣೆ 
Յա» ज्ञे - ज्ञेयम्‌ (ಅ.ನ) ಅರಿಯ 


वे - वेणु! (ಉ.ಪು) ಬಿದಿರು ४९३०७०५, 
शे - शेपः (ಅ. ಪು) ಆದಿಶೇಷ. 
ಅಭ್ಯಾಸ ]3 


(l) ಈ ಕೆಳೆಗಿನಪಡಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕತಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ. 
ಧೇನುಃ 33९०३२० १९०३० ಅನೇಹಾಃ 
ಫೇಲಾ ಸಂಘೇ ಕುಜೀರಃ ಭೇಕಃ 


ಫೇಕಾ ಜೇತಾ ಮೇಷಃ ರೇವಾ 
Dese ಲೇಖಕಃ ವೇಣುಃ ಗಡೇರಃ 
ವೈಢೇ ಸುಷೇಣಃ ಕ್ಷಣೇ ಸೇತುಃ 
ರಥೇ ಹೇಷಾ ದೇವರಃ ಕಳೇಬರೆಂ 
ಏಣಃ ९३०० 0360 23639 
ಶೇಷಃ ಧಟೀ ಸ್ನೇಮಂ ತೇಮನಂ 
2, ९०३० 


(2) ಈ ನಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರ ತಿದ್ದಿ ಚಂ s 
ՀՎ अनेहाः गयम्‌ मकः ` 
फ्ला ता Վ ՀՎԱ 
कल्बरम्‌ Կ . षणुः छेकः 
7 


50 
(3) ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಬರೆಯಿರಿ 
ಜಿಂಕೆ ಗೆದ್ದವನು ನರ್ಮದಾ ಸೇತು 
ಅಗಳು ಕಪ್ಪೆ ಬಿದಿರು 


(4) ನಾಮಪದಗಳು. . 

ಸತ (V-H) ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರದೇಶ. 
अहिः (3.४) ಹಾವು. पुरा (ಅನ್ಯಯ) ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
सुखम्‌ (ಅ.ನ) ಸುಖನನ್ನು- गृहात्‌ शुह (ಅ.ನ) ಮನೆಂಯಿಂದ 
ಮನೆಗೆ. . - तौलिकः (ಅ.ಪು) ವ್ಯಾಪಾರೀ. एला (ಆ.ಸ್ಟ್ರೀ) 
ಏಲಕ್ಕಿ, छात्र: (७.४) ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು. देवगृहद्वारम्‌ 
(ಅ,ನ) ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಾಗಿಲು. रथी (ನೃಪು) ರಥನೇರುವನನು- 
ग्रजावती (ಈ.ಸ್ತ್ರೀ) ಅತ್ತಿಗೆ. aag (ಅ.ನ) ಕಾಡು. अनेहाः 
(४.४) ಕಾಲ. qaq (ಅ.ನ) ಹತ್ತಿ. उपधानम्‌ (ಅನ) 
ತಲೆದಿಂಬು. वीथीशोधकाः (ಅ,ಪು) ६९१7०३7०४३४५२. फेला 
(४-२९) ಎಂಜಲು. अलका (ಆ.ಸ್ತ್ರೀ) ಕುಜೀರನ ರಾಜಧಾನಿ, 
I (ಷ.ಸ್ತ್ರೀ) ವರ್ಷಖುತು, अजुन (७.७) ಕಾರ್ತ 
ನೀರ್ಯಾರ್ಜುನ. चैणविकाः (9-3) ನೈಣಿಕರ್ಕು भूः 
(ಊ,ಸ್ತ್ರೀ) ಭೂಮಿ, (४.४) ಚಿಕಿತ್ಸಕ, չ 
(ಇ,ಪು) ಸಮುದ್ರ. ಇ (ಆ.ಸ್ತ್ರೀ) ಸಾ 
इवः (७२) ನಂಡಿತನು, Հր (ಸೈನ) ಮನಸ್ಸು. զկ 
(७.२) ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ, 


Sl 

(5) ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು - 

पूरयन्ति (ಸ.ಪ) ತುಂಬುತ್ತಾರೆ. ऋमते (ಸ.ಆ) ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಏರುತ್ತದೆ. अटन्ति (ಸ.ಪ) ಅಲೆದಾಡುತ್ತದೆ. प्रशंसन्ति 
(ಸ.ಪ) ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. तोल्यति (4-8) ತೂಗುತ್ತಾನೆ. उप 
वेशयति (ಸ 8) ಕೂರಿಸುತ್ತಾನೆ. वर्षति (ಅ.ನ) ಮಳೆಗರೆಯು 
ತ್ತದೆ. विपर्यस्यति (ಅ.ಪ) ಏರುಷೇರಾಗುತ್ತದೆ,; उपृशमयते 
(ಸ.ಸ) ಉಪಶಮನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. मानयति (2.8) ಗೌರನಿಸು 
3,४. पर्यावर्तते (ಸ.ಸ) ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. परिणमति 
(ಅ.ಪ) ಮಾರ್ಪಾಡಾಗುತ್ತದೆ, रचयति (४.७) ತಯಾರಿಸುತ್ತಾನೆ, 
भक्षयन्ति (ಸ.ಪ) ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ, वसति (ಅ.ಪ) ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. रटति (ಅ.ಪ) ವಟಗುಟ್ಟುತ್ತದೆ. युध्यति (ಸ.ಪ) 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತದೆ. विजहार (ಅ.ಸ) ವಿಹರಿಸಿದನು, Raf 
(ಸ.ಪ) ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. गायति (ಸ.ಪ) ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. 
बृहति (7-8) ಹೊರು ತಾನೆ. ಕಲ (ಸ.ಪ) 5४३,०४. ART- 
सते (ಸ.ಅ) ಆಶಿಸುತ್ತಾನೆ. जानाति (ಸ.ಪ) ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 
(6) ವಾಕ್ಯಗಳು 

एणः शाइले शेते। केका अहीनां भयं जनयति | 
खेये जलं पुरा पूरयन्ति स्म । अस्य गेये बुद्धिः क्रंमते | 
सङ्घे शक्तिः कलौ युगे । चेतः सुखं अभिलपति | छेकः ` 
गृहात्‌ गृहं अटन्ति। जेतारं जनाः प्रशसन्ति ॥ 
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तौलिकः घटेन एलां तोलयति । छात्रः गुरुं पीठे 
उपवेशयति । गडेरः वर्षति AAR ೫ काटे स्तः । 
क्षणे बुद्धिः विपर्यस्यति ॥ 

तेमनं पित्तं उपशमयति.। रथे रथी उपविशति | 
देवरं प्रजावती मानवति | Ig: वनात्‌ सायं TARA | 
अनेहसा बुद्धि! परिणमति | पेशलेन तूलेन उपधानं रचयति। 
Հազա: फेलामपि भक्षयन्ति। ՀԿ अलकायां 
वसति । भेकः प्रावृषि रटति । मेषः परस्परं युध्यति ॥ 

զար: छाये शीते भवतः । Կա अजेनः REN | 
लेखकः पत्रं लिखति । बेणविकः वेणुना गायति । शेष 
अवं वहति । सुपेणः कपीनां Reg ।उधदौ सेतं राम 
बबन्ध | वाजिनां हेषा गम्भीरा | सवः क्षेमं आशंसते | 
gaiga जानाति ॥ 
(7) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಿ — 

एणः कुत्र शते ! अहीनां का भयं जनयति ? ಕೌ 
किं पुरा पूरयन्ति स्म? अस्य कस्मिन्‌ बुद्धिः ऋमते ! 
त्र शक्तिः कलौ युगे Հա किमभिलपति १ के 
गुदात्‌ गृह अटन्ति? कं जना; प्रशंसन्ति ९ 

तौलिकः केन ಇತ! तोलयति ! छात्रः गुरु क उप 
. वेशयति! कः वर्षति? em տ 
बुद्धि विषयंयति ? | | x 
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किं Rai उपशमयति ? रथी տ उपविशति? 
प्रजावती क॑ मानयति ? बनात्‌ का सायं MA? केन 
बुद्धिः परिणमति ? ಟೂ तूलेन उपधानं रचयति 
विथीशोधकाः कामपि भक्षयन्ति! कः अलकायां बसति t 
कः प्रावृषि रटति t मेषः परस्परं कि करोति ? 

कयोः छाये शीते भवतः «ոտ विजहार t 
कः पत्रं लिखति १ वैणविकः केन गायति १ कः yd बहति t 
कः कपीनां fag? रामः उदधौ क॑ बवन्ध ? केषां हेपा 
गम्मीरा? सब! किं आशंसते ! ಕಾ: किं जानाति 
(8) ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ-- : 

]. ನವಿಲು ಕೂಗು ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಭೀತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಸುತ್ತೆದೆ 
2. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶಕ್ತಿ; 3 ಮೋಡವು 
ಮಳೆಗೆರೆಯುತ್ತದೆ. 4. ಸ್ವಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ 
5; ಹುಳಿಮಜ್ಚಿಗೆ ಪಿತ್ತವನ್ನು ಉಪಶಮನ ಮಾಡುತ್ತದೆ 
6. ಹಸು ಕಾಡಿಂದ ಹಿಂಕಿರುಗುತ್ತದೆ. 7. ಬೀಧಿಗುಡಿಸುವನರು 
. ಎಂಜಲನೂ ತಿನು ತ್ನಾರೆ. 3. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪೆ ವಟಗುಟ್ಟು 
डळ, 9. ಆಡು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಗುಡಾ 233.0. l0, ಈ 
ರಾಮನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುನನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು 
(9) ಸುಭಾಷಿತಗಳು — 
१ हितोपदेश ով २ व्याङलेऽपि विपत्पातेः 

कुर्वीव च यथोदितम्‌ । स्मरेद्विष्णु सदा हृदि । 


विदुरोक्तमङ्त्वाभूत्‌ 
कौरवः MRT सस्मार गरुडध्वजम्‌ ॥ 
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 क्षेपेद्वाक्यशरान्घोरान्‌ 9 सत्यानुसारिणी लक्ष्मी 
न पारुष्यविषाप्ट्तान्‌ AR: त्यागानुसारिणी | 
वाक्पारुष्यरुपा चक्रे अभ्याससारिणी विद्या 
म्रीमःकुरुकुलक्षयम्‌॥ बुद्धि! कमिनुसारिणी ॥ 


नवमः पाठः 
ವೃಂಜನಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ . "ಕ್ಲ'ಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವಿಧಾನ 


ವ್ಯಂಜನ ಸ್ವರ ಸ್ವರಸಹಿತವ್ಯಂಜನ ವಿಕಾರದ ಚಿಹ್ನೆ 


ա զա के è 
Q- ऐणम्‌ (ಅ.ನ) ಜಿಂಕೆಯ चे - चैलम्‌ (ಅ.ನ) ಬಟ್ಟ 
| ಚರ್ಮ जे _ ր (9,२) ಜಯಶೀಲ 


के - कैलास। (59 है - परै? (७.३) ವಸ್ತ್ರ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ ಗಳಿಂದ 


खे - मखैः (७.७) .Հ- զկ (ಅ.ಪುಮುಸ್ವರಿಂದ 
ಯಾಗಗಳಿಂದ उडे - जैः (४.३) ಮಂದ 
गे - गेरिकम (ಅ.ನ) ಧಾತು ಮತಿಗಳಿಂದ 
ನಿನವಿಶೇಷ णे - वारणेः (ಅ.ಪು) 


चे - A (७.४) ಪ್ರನಾಹ ಆನೆಗಳಿಂದ 
ಗಳಿಂದ ते - तेलिकः (ಅ. ಪು) ಗಾಣಿಗ 
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थे - रथैः (७.३) ಕಥೆಗಳಿಂದ ये - नये! (७.७) ನೀತಿಗಳಿಂದ 
दै (७.७) ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ रे अक्षरेः ७.७) ವರ್ಣಗಳಿಂದ 
š नुकम्‌ (ಅ.ನ) ले - TÈ? (ಅ.ಪು) ಬಾಲಗಳಿಂದ 
ಹಸುಗಳ ಗುಂಪು वें -वेणिकः (७.७) ವೈಣಿಕ 
Վ - नगमः (७.४) ನಾಗರಿಕ ಶ್ಲಿ शवालम्‌ (ಅ.ನ) ಪಾಚಿ 
ಅಥವಾ ವ್ಯಾಪಾರಿ զ gq; (ಅ.ನ) ಎತ್ತುಗಳಿಂದ 
पै - पैतृकम्‌ (७.४) ಪಿತ್ರಾ से - सैनिक! (ಅ.ಪು ಸೈನಿಕ 
ರ್ಜಿತ हैं पाहे; (ಅ.ನ)ನಾಹನಗಳಿಂದ 
फे - զի (ಅ.ಪ್ರ) ಗೊರಸು क्षं - पक्ष) (७.२) ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 
ಗಳಿಂಡ त्रे - մորի (ಅ.ನ) ನನ್ಷತ 


बे - शावेः (७.७) ಮರಿಗಳಿಡ | ಗಳಿಂದ 
Վաղ (ಅ.ನ) ಭಿಕ್ಷೆಯ ज्ञे _ अभिज्ञेः (ಅ.ಪು) ತಿಳಿದನ 
ರಾಶಿ ರಿಂದ 


मे - Հավ (ಅ.ನ) ಮದ್ಯ 


ಆಭ್ಯಾಸ 6 

(l) ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯ ಪದಗಳನು ಸಂಸತ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ - - 

ವೈಣಿಕಃ ವಾಹೈ ಸೈನಿಕಃ Յա 

ವಾಲೈಃ ಇಡೈಃ ಅಭಿಜ್ಞೈಃ ಅಕ್ಷಕ್ಕಿಃ 


ವೃಕ್ಯೈಃ ಭೈಕ್ಷಂ . ಶಾಜೈಃ ՅՅ 
ಜೈತಂ > क्‌) 8 ಧೈನುಕಂ ರಥೈಃ 
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ಮೈರೇಯಂ ॐ ಐಣಂ ಸೈತೃಕಂ 
ದೈವತಂ ಶೈವಾಲಂ BRs ನಯ್ಯೆಃ 
ಸೈಲಾಸಃ ಕೈಲಂ ಮೂಢೈಃ ನೈಗಮಃ 
ಗೈರಿಕಂ ಚೈಲಂ ಕೈಲಿಕಃ ನಕ್ಷತ್ರೈಃ 


2) ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ | 
ತಿದ್ದಿ ಬರೆಯಿರಿ 


शवाल्म्‌ ՎԱՅ: qa नगमः 
रथः Կա तलम्‌ मरेयम्‌ 
भक्षम्‌ वणीकः ՀԹ: <q 


(3) ನಾವಪಡಗಳು — 


वनवासिनः (ನ.ಪು) ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳು. उमापतिः 
(ಇ.ವು) ಶಿನನು. नाम ( ನ.ಪು ಎಂಬ. निमञ्जिताः (ಅನೆ) 
ಮುಳೆಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. गृही (89) ಗೃಹಸ್ಥ. | 
(ಅ.ನ) ಮಾಡಬಾರನೆ ಕೆಲಸ. आस्थानम्‌ (ಅ.ನ) ಸಭೆ. Հոլ 
(ಅ.ನ) ಎಣ್ಣೆ. अधुना (ಅವ್ಯಯ) ಈಗ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ. केचन 
(ಅವ್ಯಯ) ಕೆಲವರು. भक्ष्यस्‌ (ಅ.ನ) ३०७ ग्रामे ग्रामे 
ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ. गावः (७.३.९.२) ವನಗಳು, ՀՎԱ 
(ಊ.ಸ್ಟ್ರೀ) ನೆಲವನ್ನು. नीडः (ಅ.ಫುನ) ಗೂಡು, զաւ(-8) 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು, पदानि (ಅ.ನ) ಸುಬಂತ ३४० ड ಕಬ್ಬಗಳು- | 
मशकान्‌ (०-३) ನೊಣಗಳನ್ನು. Վ: (ಅ,ಪು) ४४०९९०४ 
ग्रामीणाः (७.७) ಹಳ್ಳಿಗರು. जनपदम (ಅ.ನ) ՀԱՅԵՐ 
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शकुनयः (७.४) ಹಕ್ಕಿಗಳು.  ताराबलस्‌ (ಅನ) हंहूंड 
ಬಲವನ್ನು, Ապր (ಅ,ಪು) ಜೋಯಿಸರು, यतयः (७-४) 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು 


(4) ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು - 

परिदुधते (४-७) ಹೊಡಿಯುತ್ತಾರೆ: निवसति (ಅ.ಪ) 
ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. यजन्ति (ಸ.ಉ) ७९०३४०३०७१, ತೃಸ್ತಿಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. qA (ಸ.ಅ) ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ आनन्दयति (3-3) 
ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. Յակ (ಸ.ಸ) ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಇ संभाषेत 009) ಮಾತಾಡಬಾರದು, वसेत्‌ (ಅ.ಪ) 
ವಾಸಮಾಡಜೀಕು.. क्रियते (ಸ.ಅ) ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. विक्री- 
णाति (ಸ.ಪ) ಮಾರುತ್ತಾನೆ. संचरन्ति (ಸ.ಸ) ಓಡಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ՀԱՐՎ (ಸ.ಸ) ಅಗಿಯುತ್ತಾರೆ. आसीत्‌ (ಅ.ಪ) ಇದ್ದಿತು 
पश्यन्ति (इशू. र॑ ಪ್ರ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, न्‌ परित्यजति (ಸ.ಸ) 
ಕೈ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. आलिखन्ति (3.3) ४५०५००३४. आन- 
यति (2-3) ತರುತ್ತಾನೆ. [पिबन्ति (-ॐ) ಕುಡಿಯುತ್ತಾರೆ 
शिक्षेत (ಸ.ಅ) ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ४०१४९. नि्णुदन्ति (ե 
ಒಡಿಸುತ್ತನೆ. वादयति (ಸ.ಪ) ನುಡಿಸುತ್ತಾನೆ. अश्नन्ति 
(ಸ.ಪ) ತಿನ್ನುತ್ತನೆ रक्षन्ति (ಸ.ಸ) ಕಾಪಾಡುತ್ತಾರೆ. Վ चरेयु 
(3.8) ಓಡಾಡಬಾರದು. . डयन्ते (9.9) ಹಾರುತ್ತವೆ. निश्चि 
नोति (ಸ.ಸ) ಶಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. भवन्तिः (ಅ.ಪ) ಆಗುತ್ತವೆ. 
क्रियते (ಕರ್ಮ, ಸ.ಆ) ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 

8 


38 

(5) ವಾಕ್ಕಗಳು -- ಕ 

बनवासिनः ՀՎ परिदधते । केलासे उमापति! 
निवसति । राजानः मखैः देवान्‌ यजन्ते । गैरिकः 
नाम एको घातुः । बहवः ग्रहाः ओघेः निमजिता! u 

गुही चैल बस्ते । जैत्रः जनान्‌ आनन्दयति ಟು 
शरीरं. आवृणोति |. शठैः सह न संभापेत जडैः सह 
न वसेत्‌। ՀԾ: आकायं क्रियते । वारणेः राज्ञां आस्थानं 
शोभते॥ 

तेलिकः तैलं विक्रीणाति । अधुना ಡೈ केचन Կ. 
रन्ति । Q भक्ष्य दशन्ति । पुरा राज्ञां Was गरामे 
"ग्रामे आसीत्‌ । नेगमाः नवरात्रसमये राजाने पश्यन्ति स ॥ 


पुत्र: զած न परित्यजति | गावः ಕೆ ಇತ आलि 
खन्ति | पक्षिणः ಕಚ सह नीडे निवसन्ति Հ 
गुरवे भैक्ष्यं आनयति । Հաննա 


नये! जनान्‌ शिक्षेत्‌ । अक्षरैः पदानि भवन्ति। गाव 
बारे? मक्षिकान्‌ निणुदन्ति | वैणिकः ಫೇಸ बादयति ॥ 


ՏԱ: शवां अश्नन्ति । ग्रामीणाः बृषे? अश्वैश्च सशव 
रन्ति । सेनिकाः ատ रक्षन्ति | यतयः वाहे: न चरेयुः । 


शङनयः पक्षैः डयन्ते ಇ. नक्षत्रैः तारां निश्चिनोति । 
अभिज्ञैः विषयविवेकः क्रियते N Հաա" 
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(6) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಿರಿ — 


वनवासिनः किं परिदधते տ उमापतिः निवसति t 
राजांनः केः देवान्‌ यजन्ते ? गैरिकं नाम किस्‌ ? बहवः 
ಗ केः निमञ्जिताः 

कः चले ՀԱԼ कः जनान आनन्दयति? Յ 
शरीरं आब्ृणोति १ केः सह न संभापेत ? ತ सह किं 
न कुर्यात्‌ १ आकाये केः क्रियते ? ա आस्थानं के 
शोभते १. 

कः किं विक्रीणाति Ç अधुना फे? केचन garda? 
. अक्षयं केः दशन्ति १. पुरा ग्रामे ग्रामे केपां किमासीत्‌ ! 
के कदा. राजानं पश्यन्ति १ 

gq: किं न परित्यजति ! गावः ಕಃ gi आलिखन्ति t 
fio केः सह नीडेषु निवसन्ति Ç ag कस्मे किमा 
नयति १ केचन किं Rata! 

केः कान्‌ शिक्षेत्‌? अक्ष्रेः कानि भवन्ति? गावः 

मक्षिकान्‌ निर्णुदन्ति ? . w: वीणां वादयति १ 

हंसाः किमश्नन्ति १ ग्रामीणाः के! सञ्चरन्ति? के 
जनपदं रक्षन्ति t के ಇಗ್ಗೇ न चरेयुः ? ಇತ್ತಾಗ पक्ष 
ռան t दैवज्ञः फेः किं निश्चिनोति ! के! 
विवेक! क्रियते t 
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(7) ಸಂಸ್ಕೈತಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ 

], ಹೆಲ್ಲುಗಳಿಂದೆ ತಿಂಡಿಯನ್ನು ಜಿಗಿಯುತ್ತದೆ. 2. ಎತ್ತು 
ಗಳು ಗೊರಸುಗಳಿಂಡೆ ನೆಲವನ್ನು ಗೀರುತ್ತವೆ. 3, ವೀಣೆಯವನು 
ನೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 4. ಸೈನಿಕರು ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, 5, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ವಾಹನಗಳಿಂದ ಹೋಗೆಬಾರಡು. 6 ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಹಾರುತ್ತವೆ. 7. 'ನೀತಿಯಿಂದ ಜನರನ್ನು 75 
ಸಜೀಕು, 8. ಮಂದೆಮುತಿಯೆನರೊಡನೆ ವಾಸನಾಡಜಾರಡು, 
9, २४,१९० ಮೈಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರ್ಕೆ 0, 883, ६४ 
7५२ ನವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು, 


(8) ಸುಭಾಷಿತಗಳು — 
१ यथा नयति ಶೌನಕ. २ आपादी कार्तिकी माधो 
नगं गानसरखती । वचा शुण्ठी हरीतकी | 
तथा नयति केलास गयायां पिण्डदानेन 
न गङ्गा न सरखती ॥ զարն 
३ का पाण्डुपत्नी ग्रृहभूषण किं 
ՀԱ किमगस्त्यजन्मा | 
कः gag विपरीतपृच्छा 
lated ॥ : 
४ श॒तन श्र्यते कर्णे दघि खप्नेडपि दुर्लभ | 
ՏԱ Ge का बाता sk शक्न दुईमम्‌ ॥ 


दशमः पाठ! ` 
ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ "ನೆಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವಿಧಾನ 


ವ್ಯಂಜನ ಸ್ವರ ಸ್ವರಸಹಿತವ್ಯಂಜನ ಏಕಾರದ ಚಿಹ್ನೆ 


कू + ओ~= को Y 
ओ - ओफ (ಸ.ನ) ಮನೆ णो — अणोः ಉ.ಪು) ಅಣು 
को - कोकिलः (ಅ.ಪು)ಕೋಗಿಲೆ ವಿನಿಂದ 
खो - खोडः (७.७) ಕುಂಟ तो - तोरणघ (ಅ.ನ) ಹೊರ 
गो - गोपुरम्‌ (ಅ.ನ) ಗೋಪುರ ಬಾಗಿಲು 
घो - घोपः (७.३) ಗೊಲ್ಲರ थो -अथो (ಅನಯ) 

ಗೇರಿ ಆಮೇಲೆ 

चो - चोरः (७-७) ಕಳ್ಳ दो - दोषा (७०४०४) 
छो - छोटिका (ಆ.ಸ್ತ್ರೀ) ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 


४०९७ ಶಬ್ದ धो - घोरणस्‌ (ಅ.ನ) ವಾಹನ . 
ಸನ (०५५०२) नो मनोज्ञम्‌ (४-२) 


ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಜಿ 
रो पटोल? (७.४) ಸಡನಲ पो - पोटा (९-१९) ಗಂಡಸಿ 
डो -कठोर! (ಅತ್ರಿ) ಒರಟಾದ ನಂತೆ ಗಡ್ಡವೀಸೆ 
डो - डोला (५.४,९ ಉಯ್ಯಾಲೆ... ಯುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸು 


हो - ಚಣ ಹನ) nad फो - कफोणिः (ಇ.ಪು-ಸ್ತ್ರೀ) 
` ಮೊಳಕ್ಳೈ 
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बो - बोधः (ಅಪು) ಅರಿವು शो - शोणीतम्‌ (ಅ.ನ) ರಕ್ತ 
मो - भोजनम्‌ (७.४) ಊಟ पो - पोडश (44) ಹೆನಿನಾರು 
मो - मोहः (७-७) सो - सोपानम्‌ (ಅ.ನ)ಮೆಚ್ಚಿಲು 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. हो - होरा (९,२९) ಒಂದು 
थो - qtaq: (७:४७) ४०० ಹಗಲಿರುಳು 
ಕಾಯುವವನು क्षो - զի: (ಅ.ಪು) ಚೂರ್ಣ 
रो - रोदनम्‌ (ಅ.ನ) ಅಳು त्रो - त्रोटिः (ಇ.ಸ್ತ್ರೀ) ಕೊಕ್ಕು 
लो - maq: (७-७) ಕೊಡಲ ज्ञ i राज्ञोः (ನೆ.ಪು) ಇಬ್ಬರು 


बौ - कवोष्णम्‌ (9.9) . ರಾಜರಿಗೆ i 
ಉಗುರು ಬೆಚ್ಚಗಿರುವ 
(i) ಈ ಕೆಳೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕನಡ ಲಿಪಿಯ ಪದಗಳನು ಸಂಸ್ಥೆ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ - 


' ಹೋರಾ  ಸೋಪಾನಂ  ಷೋಡಕ : ಕವೋಷಸ್ಕ 
ತೋರಣಂ  ಲೋಹಲಃ ಕೋಧನೆಂ ದೃಢೋರಃ 
ಮೋಹಃ  ಡೋಲಾ ಭೋಜನಂ ಕಕೋರಃ 
ಬೋಧಃ ಜೋಷಂ ` ३३.०९४३ ०९७८२ 
ಮನೋಜ್ಞಂ ಘೋಷಃ ಕೋರಣಂ ಗೋಪುರಂ 
ದೋಸಾ  ಖೋಡಃ . ಅಥೋ ಕೋಕಿಲ! 
ರಾಜ್ಞೋಃ $०९३ ಚೋರಃ . ಶೋಣಿತಂ 

१४३ | 

(2) ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು šQ ಬರೆಯಿರಿ 

ಮತ್ತುಅರ್ಥವನು ३९३ AST 


इरा सोपान wy լր 
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աա लोकः Տա գար 

Վե: घोषः - जाषम्‌ ` शाणितम्‌ 
(3) ನಾಮಪದಗಳು -- ; 

सावधानाः. (४-३४) ಸಾವಧಾನರು.. सुरभि) (७-४) 
ಚೈತ್ರ ನೈತಾಖಗಳು. कियत्‌ (ಅನ್ಯಯ) ಎಷ್ಟು, रमणीयम्‌ 
(ಆ.ತ್ರಿ) ಸೊಗಸಾಗಿ, सञ्चरितुम्‌ (ಅನ್ವಯ) ಓಡಾಡಲು. 
गोपः (ಅ.ಪು) ಗೊಲ್ಲ. ङुतः- (४०५०३) २६०४. आगतः 
(७.३) ಬಂದನು. छात्रः (९.३) ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ आतपः (९.२) 
ಬಿಸಿಲು. धीरः, (७-४) ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ. जीवः (७.२७) ಜೀವಾ 
ತ್ಮನು. आरात्‌ (७७,०३०) ಹತ್ತಿರಪಲ್ಲಿ आदौ (३-७) ನೊಡಲು 
त्रिधा (ಅವ್ಯಯ) ಮೂರಾಗಿ, प्रच्या (ॐ- १५९) ಸೂಜಿಯಿಂದೆ. 
अवलोक्य (ಅವ್ಯಯ) ನೋಡಿ. कस्यचित्‌ (ಅನ್ಯಯ) ಕೆಲ 
ವರಿಗೆ. सहजः (ಅ.ತ್ರಿ) ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿ, | आमयावी (ನ.ಪು) 
ಕೋಗಿ. किमपि (ಅನ್ಯಯ) ಏನನ್ನೂ. यजमानम्‌ (९६३) 
` ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು. վազ (ಅನ) ಶಕ್ತಿ: ತನ್ನಗೆ (43) 
ಅಜೀರ್ಣವುಳ್ಳಿ 38०... aga (७-४) ಮಹಡಿಯಿಂದ. ಕಗ್ಗಿ 
(७०५०३०) ಬಿದ್ದು. कला (ಆ.ಸ್ತ್ರೀ) 26ನೇ ಒಂದು ಭಾಗ gg: 
(ಅ.ಪು) ಹೆಸರು ಕಾಳು, कलह! (ಅ.ಪು) ಜಗಳ. 
(5) ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು. 

कूजति (ಸಪ) ಮಧುರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತದೆ. «րմն 
ಶಕ್ತೆನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. आरोहन्ति (ಗ.ಪು ಹತ್ತುತ್ತವೆ, रक्षति 
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(ಸ,ಪ) ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ; आहयति (8.8) ಕೂಗುತ್ತಾನೆ. 
आस्ते (७-७) ಕೂರುತ್ತಾನೆ. उपहन्ति (ಸ.ಪ) ನಾಶಪಡಿಸು 
ತ್ತದೆ, wç (ಸ.ಪ) ಮಾಡು. Վ सीव्येत्‌ (ಸ.ಪ) ಹೊಲಿಯ 
७०००७०. यान्ति (ಸ.ಪ) ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ՎԱՎ (ՆՅ) 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. परिहसन्ति (ಸ.ಸ) ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ¦ 
मिमीते (२,४) ಅಳಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. पिति (ಸ.ಸ) ಕುಡಿ । 
ಯುತ್ತಾನೆ,. զոն (ಸ.ಸ) ಕಕ್ಕುತ್ತಾನೆ. झाल्यन्ति (ಸ.ಸ) | 
ತೊಳೆಯುತ್ತಾರೆ, तुदति (ಸ.ಸ) ಚುಚ್ಚುತ್ತದೆ. 
: (6) ವಾಕ್ಕಗಳು--. ` 3 

ओकसि योपितः सावधाना! भवन्ति । कोकिलः सुरभौ 
मधुरं कूजति । खोडः सश्चरितुं « զոռ) कपयः 


| गोपुरं आरोहन्ति । गोपः घोषे गां बघ्नाति u 


ಎ ՅՅ इतः आगतः । աճա गुरू 
आहुयति | अयं जोपभास्ते । पटोलपत्न पिच उपहन्ति ! 
इदानीं ՀԱՎ: कठोरः वत्ते | देवालये कदा डोहोत्सवः | 
थीरस्थ इोरः भवति । जीवः अणोरणीयान्‌ ॥ 


सः तोरणं बारात्‌ वसति | आदौ रादि कुरु अथो तिघा 
कुरु । दोषा इच्या न सीव्येत्‌ । योधाः घोरणेन यान्ति | 


अये मनोज वदति । बाला! पोटा अवलोक्य परि. 
इसन्ति कफोणिना ss मिमीते । առա 
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सहजः भवति । आमयावी भोजनं न करोति । नर! 
मोहे सति न किमपि करोति ॥ 

योधः यजमानं रक्षति । बालानां रोदनं qaq | 
बालोऽयं Հաա: अजीर्णी कवोष्णं जलं पिबति । տ 
त्पतितः शोणितं वमति । सोमस्य पोडश्च कलाः । होरा 
इति ՅԱ वदन्ति । gia शरीरं क्षालयस्ति । 
राज्ञोः कलहः जातः | ` बकः त्रोव्या मीनान्‌ तुदति ॥ - 
(6) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಿ — 

योषितः कुत्र सावधानाः भवन्ति ! सुरभौ कः मधुरं 
इजति ! कः सञ्चरितु न qa t कपयः कं आरो- 
हन्ति १ गोपः कुत्र गां बध्नाति १ 

गुरु) छात्रं कया आहयति १ अय कथं आस्ते १ पित्त 
किं उपहन्ति ? इदानीं.आतपः कथं वत्तते ? धीरः «ապ 
रस्कः भवति ? जीवः कस्मादणीयान्‌ ! 

सः कं आरात्‌ वसति ? ಕಾ! कदा न सीव्येत्‌ ! 
योधाः केन यान्ति ? अयं ಫೇಷ वसति? बालाः काँ 
अवलोक्य किं इपेन्ति ! केन चेल मिमीते ! ayq; छि 
सर्वेषां सहजः भवति t आमयावी किं न करोति! कः 
कस्मिन्‌ सति किमपि न करोति | . f 

योधः क॑ रक्षति ! बालानां कि waq ! अयं बाल! 
कीरशः ? अजीर्णी «Հատ Ծէ ತಾಗಿ 

| 9 
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किं वमति ? ಇತ कति कलाः? տպ किमिति 
बदन्ति १ केन शरीरं क्षालयन्ति ? कयोः कलहः जातः ! 
बक! कया मीनास्‌ तुदति १ 


(7) ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ . 


l, ಕುಂಟಿ ಓಡಲಾರ. 2. ಕಳ್ಳ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ, , 
3. ಈಗ ಬಿಸಿಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ, 4. ಜೀವಾತ್ಮನು ಅಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಜುವಾಗಿದ್ದಾನೆ, 5, ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಸೂಜಿಯಿಂದ ಹೊಲಿಯಬಾರದು 
6. ಅವರು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಇರುತ್ತಾರೆ. 7, ಇವನು ಚೆನಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 8. ರೋಗಿಯು ಊಟ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 9, ಭಟನು 
ತನ್ನ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ: l0. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಅಳುವುದೇ ಬಲ 
| 


(8) ಸುಭಾಷಿತಗಳು 


१ mR नियोज्यमानेतु. २ मूखे नियोज्यमाने तु 
सन्ति राज्ञः त्रयो गुणा! प्रयो दोषा भहीपते? । 
यशः ified अयशश्रार्थनाशअ् 
Agea घनागमः ॥ नरके गमनं तथा ॥ 


. ३ न पश्यति च जन्मान्धः १ सुखार्थी त्यजते विद्या 
कामान्धो नेव पश्यति । विद्यार्थी त्यजते सुखम्‌ 

न प॒श्यति मदोन्मत्तः सुखार्थिन कुतो विद्या 
अर्थी दोपं न पश्यति ॥ ङृतो विद्याथिनः सुखम्‌॥ 


एकादशः पाठः 
ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ “औँ? ಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವಿಧಾನ 


ವ್ಯಂಜನ 


छू + औँ 


ಸ್ವರ 


ಉದಾ 


ಸ್ವರಸಹಿತವ್ಯಂಜನ ಚಿಹ್ನೆ 


= कौ ն 


औँ - siqaq (ಅ.ನ) ಔಷಧಿ डो - թեր (७-२) 


कौ - कौमुदी (ಈ-ಸ್ತ್ರೀ) 


ಇಂದ್ರ ದೇವ 


ಜಿಳದಿಂಗಳು हो - च्हो (७.७) ಗಟ್ಟಿಯಾನೆ 
खो - मखौ (७.७) ಎರಡು णौ - चरणौ (४.३) ಎರಡು 


ಕಾಲುಗಳು 


गौ - गौः (४.१९) ಹಸು. तौ - इरितो (७-७) ಹಸಿರು 


ಯ ಜ್ಜ ಗಳು 
घौ -ओघो (ಅ.ಪು) ಎರಡು 
ಪ್ರವಾಹಗಳು 
चौ - चौर! (७-४) ಕಳ್ಳ 
जौ - वाजौ (ಅ,ಪು) ಎರಡು 
ರೆಕ್ಕೆಗಳು 
रौ - करौ (९.७) ಎರಡು 
ಜಾಪೆಗಳು 


यौ - शठो (ಅ.ಪು) ಇಬ್ಬರು 
ಮೂರ್ಯರು 


ಬಣ್ಣದವು 
यौ - 34 (७-४) ರತ್ನ 
ಗಂಬಳಿಗಳೆರಡು 
दौ - रदौ (ಅ.ಪು) ಎರಡು 
ಹಂತಗಳು 
घौ -घोतम्‌ (ಅ.ನ) ३२ 


ವಾದ 
नौ - नौ! (ಔ.ಸ್ತ್ರೀ) ಹಡಗು 


| 
68 
पौ — पौरः (७.४) लौ - लौहलम्‌ (ಅ.ನ) 


38३,१३7 ಲೋಹದಿಂದ ३०३३०१ 
फौ - ಥೆ! (७.४) ಹೀನ ಫ್ಲೈ - ಕಣ್ಣೆ! (०,७) ಎರಡು 
ರಿಬ್ಬರು ಕಾಡು ಗಿಚ್ಚುಗಳು 


बौ = शाबौ (७.४) ಎರಡು शौ - शौरिः (9.७) ವಿಷ್ಣು 
ಮರಿಗಳು दो - पुरुषों (ಅ.ಪು) 

भौ - इभौ (७.७) ಎರಡು ಗಂಡಸರಿಬ್ಬರು 
ಆನೆಗಳು सौ - सौचिकः (ಅ.ಪು)ವರ್ಜಿ 

मौ - मौलिः (ಇ.ಪು) ಕಿರೀಟ हौ — होत्रः (४.३) १३०५५९३ 
यौ - यौवनम्‌ (ಅ.ನ) ತಾರುಣ್ಯ ०३२०८ 5353 9:5 
रौ - रौरवः (४.७) #०४ चौ - कौर (ಅ.ನ) ७९० 
ವಿಶೇಷ ज्ञो - अभिज्ञौ (ಅ.ಪುತಿಳಿನ 

ವರು 


ಅಬ್ಯಾಸ 2 
(0) ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ. 
ಹೌತ್ರಂ १७३5२ ಕುಥೌ ७६४३७, 


89 ಕೌರವಃ ಕೌಮುಜೀ ಧೌತಮ್‌ 
ಶೌರಿಃ ದಾವೌ ಮೌಲಿ ಗೌಃ 

ರೇಫೌ ನೌ ಸೌಚಿಕಃ ಬಿಡೌಜಾಃ 
ಚೌರಃ ಪುರುಸೌ Fdo ಯೌವನಂ 


ಲೌಹಂ ಇಭ್‌ एत ಶಾಟಾ 


69 


०5908 ಔಷಧಂ ०४9859 ವಾಜೌ ` 
Fg ಚರಣೌ 


(2) ಈ ಕೆಳಗಿನ ತಪ್ಪಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬರೆದು १,३0 _ 


ՀՎ कौपुदी aR: Red 


चरण. पौरः յ गौः 
लोहस्‌ नाः क्षरम्‌ ga 
IR: इभा रदा 


(3) ನಾಮಪದಗಳು 

ART (७-७) ಜ್ವರಬಂಡನನು. इदानीम्‌ (ಅವ್ಯಯ) 
ಈಗ. कावेरीकपिलयो! (ಅ.ಸ್ತ್ರೀ) ಕಾನೇರೀ ४३७२४१7१ 
तमसि (ಸನ) ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ. झुकशाबकः (V-H) ಗಿಣಿಮರಿ, कट 
कृत्‌ (3.8) ಚಾಪೆ ಹೆಣೆಯುವನನು. ոն (ಅ.ಪು ಚೇಣೆ 
ಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ वर्षा; ಮಳೆಗಾಲ. զոր: (ಅ.ಪು)ಗೂಡು, 
अङ्गण (७.७) ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ, प्रातः (ಅಸ್ಕಯ) ಬೆಳಿಗ್ಗೆ. स्नात्वा 
(ಅವ್ಯಯ) ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, Հով (ಅ.ನ) ಗಾಡಿಯನ್ನು 
साधून्‌ (४०-७) ಸಾಧುಗಳನ್ನು, युवानः, (४: २) ತರುಣತರುಣಿ 
ಯರು, पापकृतः (ತ.ಪು) ಪಾಪಿಗಳು, यातनां (ಆ.ಸ್ತ್ರೀ) 
ಯಾತನೆಯನ್ನು उभयतः (ಅನ್ವಯ) २०००४५०३२४. 
छलम्‌ ಹಠವನ್ನು, वसनम्‌ (४.४) ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು, होता 
(80.3) ४२7,९८ ಬುತ್ತಿಕ್‌, शुभदिवसे (ಅವು) "ತಾರಾನಿ 
ಬಲನಿರುವ ದಿನದಲ್ಲಿ; वृथा (७४,०३०) ॐ ರ್ಥವಾಗುನಂತೆ. 
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(4) ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 

क्रियेत (ಸ.ಅ) ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. भराति (8.8) ०3०03२० 
ತ್ತದೆ. बहत) (ಅ.ಪ) ಹರಿಯುತ್ತವೆ. निलीयते (ಅ.ಆ) 
ಅನಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. जायेते (७.७) ಹುಟ್ಟಳೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
बयति (B.B) ನೆಯ್ಯುತ್ತಾನೆ, वतेते (७.४) ಇಬ್ಬರು ಇರು 
ತ್ತಾರೆ. qeg (ಸೆ.ಆ) ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. վազ: (ಅ.ಪ) ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. आस्तृणानि (ಸ.ಪ) ಹರಡುತ್ತಾನೆ. իզ 
(ಸ.ಪ) ಕೇಳುತ್ತಾರೆ,  आतिक्रमतः (7.८) ಮೀರುತ್ತಾರೆ. 
ԱՅՅ: (ಅ.ಸ) ಮುಳುಗುತ್ತಾರೆ. अवतंसयन्ति (ಸ.ಸ) 
ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. इदन्ते (ಸ.ಅ) ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. अनु 
मरन्ति (ಸ.ಪ) ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ट्विपन्ति (४.२) ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. प्रसरतः (ಅ.ಪ) ಹರಡುತ್ತವೆ, जघान (ಸ.ಸ) 
४५०४४०. सीव्यति (ಸ.ಪ) ಹೊಲಿಯುತ್ತಾನೆ. अनु- 
तिष्ठति (ಸ.ಪ) ಆಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. कारयति (ಸ.ಸ) ಮಾಡಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 
(5) ವಾಕ್ಕಗಳು - - 


ज्वरितः Med ಗೀಗಿ । निशञयां कौमुदी प्रसरति। 
gt इदानीं उमाभ्यां क्रियेते। ಫೇ तृण ಇಳಿ | 
कावेरीकपिल्योः ओधौ वेगेन बहतः ॥ 
. चौरः तमसि निलीयते । शुकशाबकस्य ಇಳ! ज्ञायेते । 
FEEL एरकेः कटी वयति । अत्र ग्रामे ಆಫ शरौ वेते | 


ಗಾ 70णा 


7) 


विडौजाः वर्षासु वर्षति et तरू भवतः। सीतायाः 
चरणी बन्दे ॥ 

पञ्जरे इरितौ शुको वसतः | अङ्गणे कुथौ आस्तृणाति | 
गजस्य रदौ भवतः । प्रातः ՉԱ al नौः 
अले शकटं | » 


पौराः उपन्यासं शृण्वन्ति । रेफौ साधून्‌ अतिक्रामतः | 
WE gamed पतितो । इभो नले deel राजानः 
मौली पुष्पाणि अवतँसयन्ति॥ | 


यौवने युवानः ՅՅ अलुभवित्रुमीहन्ते । पापकृतः 
रौरवे थातनां अनुभवन्ति | युद्धे लौहं क्षिपतित। Վ 
उभयतः Կալ शौरिः कंसं जघान । पुरुषी छले 
कुरुतः । सौचिकः «Վ सीव्यति । QM होता अनु 
ան । . शुभदिवसे क्षौरं कारयति । अभिज्ञौ वृथा न 
साषेते ॥ 
(7) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಿ — 

ज्वरितः कि անչ निशायां कः प्रसरति १ 
उभाभ्यां को क्रियेते ! कः तृणं «ՔԼԱՅՎ 
տա बहतः १ 

तमसि कः ARRA? शाकस्य को जायेते ? 
ಯ को वयति ? sm ग्रामे उभौ को qq 
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बन्दे ! 
प्रे किंवणों get वसतः १ अङ्गणे को आस्दुणाति! 
, रदौ कस्य भवतः १ प्रातः स्नात्वा के वस्ते? का जले 
शकटं वहति १ 
के उपन्यासं ५प्वन्ति साधून्‌ को अतिक्रमतः ? 
कस्मात्‌ को पतितो ! को जणे աա տտ 
पुष्पाणि अवतंसयन्ति ! | 
युवानः कदा ԿՎ अनुभवितुमीहन्ते ! पापकृतः A 
यातनां अनुभवन्ति १ युद्धे कि क्षिपन्ति ! की उभयतः 
प्रसरतः १ कः कंसं जघान ! को छलं कुरुतः ? वसनं 
कः सीव्यति ? होता किं अनुतिष्ठति १ शुभदिवसे किं 
कारयन्ति! को था न भापेते १ 

(7) ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ — 
I ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಳೆದಿಂಗಳು ಹರಡುತ್ತದೆ. 2. ಕಳ್ಳೆ 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 3. ಜಾನೆ ಹೆಣೆಯುವನನು 
ಚೆಂಡೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಿಂಡ ಚಾಸೆ ಹೆಣೆಯುತ್ತಾನೆ. 4. ಸೀತೆಯ 


ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮುಸ್ಕ್ರರಿಸುತ್ತೇನೆ, 5, ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಎರಡು ರತ್ನಗಂಬಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಸುತ್ತಾನೆ, 6; ಎರಡು ಆನೆಗಳು ಮುಳುಗುತ್ತನೆ 


7. ಹಡಗು ನೀರಿನವಿ ಗಾಡಿಯನು ಒಯ್ಯುತ್ತ ದೆ; 8. ८३६०३२२ ` 


ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊರಿಯುತ್ತಾನೆ. 9, ಪಟ್ಟಣಿಗರು ಉಪನ್ಯಾ 
ಕೇಳುತ್ತಾರೆ, 0. ಕೃಷ್ಣನು ಕಂಸನನ್ನು: ಕೊಂದನು. 


w: वर्षासु वर्षति ? तरू Վր भवतः १ सीतायाः कौ 


ನಾ 
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(8) ಸುಭಾಷಿತಗಳು - - 
१ ठाठने बहो दोपाः Հ अतिदाक्षिण्ययुक्तानां 
ՎԹՀ ಳಿ! गुणाः | शङ्कितानां पदे पदे | 
तसातुत्रं च शिष्ये च परापवादमीरुणां 
ताडयेत्‌ न तु लालयेत्‌॥ दूरतो यान्ति सम्पदः ॥ 
३ मनसा चिन्तितं कमे ४ किमप्यस्ति स्वभावेन 
वचसा न प्रकाशयेत्‌। सुन्दरं वाप्यसुन्दरम्‌ । 
अन्यलक्षितकार्यस यदेव रोचते ՀԳ 
यतस्सिद्धिनि जायते ॥ भवेत्तत्तस्य सुन्दरम्‌ ॥ 


೫೫೫: पाठः 
ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಅನುಸ್ವಾರ 4 ` ? ವನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವಿಧಾನ 
२,०४४ ಸ್ವರ  ಸ್ವರಸಹಿತವೃಂಜನ ಅನುಸ್ವಾರದಚಿಜ್ಜೆ 


कू + ೫ = ಥೆ 
अं — अंशुः (ಉ.ಪು) ಕಿರಣ तिं - पर्तिवरा (ಆ.ಸ್ಟ್ರೀ) ಪತಿ 
क॑ - कस? (९-२) ಲೋಟಾ ಯನ್ನು ವರಿಸುವನಳು 


ख — नखं (ಅನ) ಉಗುರು ԱՀ-ն (७-२) ಕಾಡುನೊಣ 
| 0 
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पाँ - qig: (ಉ.ಪು) ಧೂಳು लं - लंका (ಆ.ಸ್ತ್ರೀ) ಲಂಕಾ 


š - देहितम्‌ (ಅ.ನ) ಆನೆಯ ಪಟ್ಟಣ 
४०% शि- शिशुमारः (ಅ.ಪು) 
माँ - माँसः (ಅ.ಪು) ಮಾಂಸ ಮೊಸಳೆ 


š - रंहः (ಅ.ಪು) ನೇಗ सं- संज्ञा (ಆ.ಸ್ತ್ರೀ) ಹೆಸರು 
वे - बशः (९.७) ವಂಶ हुं - हंसः (ಅಪು) ಹಂಸಪಕ್ಷಿ 
च — वाचय ಇ; (७.२) ಮುನಿ 


ಅಬ್ಮಾಸ 9 
0) ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಸೃತ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ 
४०73 ಅಂಶುಃ ಬೃಂಹಿತೆಂ ಮಾಂಸಂ 
ಪೆತಿಂವರಾ 53033 ಹಂಸಃ 29902493 


ಶಿಂಶುಮಾರಃ ರಂಹಃ ದೆಂಶಃ ಹಿಂಸಾ 
ವಾಚಂಯನವುಃ ಸಂಜ್ಞಾ ; 


(2) ಈ ಕೆಳಗಿನ Թեմ ಪದಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬರೆದು ६००० 
क्सः कींशुकः दशः ₹೫ 
զո मांस! रहः qa 

(3) ನಾಮಪದಗಳು. 

रवेः (ಇ.ಪು १०0. पय! (ಸೈನ) ಹಾಲು. दन्ताः 

(ಅ.ಪು) ಹಲ್ಲುಗಳು, परस्‌ (ಅವ್ಯಯ) ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು! 

_ मृग! (७.७) ಜಿಂಕಯಚರ್ಮ. अनूपः (७.४) ಜಲಪ್ರಾಯೆ 


ಪ್ರದೇಶ, भूयसा (ಅನ್ಮಯ) ಪ್ರಾಯಿಕನಾಗಿ, रहसा ವೇಗದಿಂನೆ 


ರಾ ರಂ ರಾರಾ S ಹಾ ಧಾ ಜಾರ 


75 
नाशिता ನಾಶಸಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು, महान (2.2) ದೊಡ್ಡದಾಗಿ. 
q: (ದ.ಪು ನಮ್ಮ. नीर-क्षीरे (ಅ.ನ) ನೀರು-ಹಾಲನ್ನು. 

. (4) ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು : 

न दशेत्‌ (8.७) ಕಚ್ಚಬಾರಡು. ध्यायति (ಸ.ಪ) ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. वृणुते (४.७) ವರಿಸುತ್ತಾಳೆ, वेष्टते (७.७) ಹೊರ 
_ ४७४३.४. qi (७.७) ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. परीक्षांचक्रे 

(४.९) ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. आरोहति (2.3) ಹತ್ತುತ್ತಾನೆ. विभ 
जते (ಸ,ಆ) 30787०३३, ले. 
` (5) ವಾಕ್ಕಗಳು — 

रवेः अंशुः प्रसरति । ಇತಃ कंसेन पयः पिबति | 
नखं दन्तैः न दशेत्‌ । नगं नेकः आरोहेत्‌ । . दाचंयमः 
परं च्यायति। Հա अन्‌पेषु भूयसा भवति । Վաս 
खयं वृणुते । खरः पांसुए वेष्टते ॥ 

मांसं मांसेन a sql सुगः रंहसा गच्छति। लङ्का राइ 
णेन afi । बंशः Վ भवति। शंकरः उमां परीक्षा 
Տպել उमापतिः Վ आरोहति | नः पाठशालायाः 
सरखतीग्रासाद इति संज्ञा ।. šq: नीरक्षीरे विभजते ॥ 

(6) ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಿಸಿ -- 

कस्य dig: प्रसरति? ಇಡ केन पयः पिबति? दन्तैः 
किं न दशेत्‌? फं एकः नारोहेत्‌ ! कः परं घ्यायति? कः 
केपु वेष्टते ! ԱՎ कः भूयसा भवति ? का कथं ಕಥಿ! 
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दिं मांसेन «ՀՀ «ո कर्थं गच्छति? का 
रावणेन af? कः महान्‌ भवति १ कः उमां परीक्षा 
शक्रे १ पाठशालायाः का संज्ञा ! कः नीरक्षीरे विसजते १ 
(7) ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ — 

]. ಬಿದಿರು. ದೊಡ್ಡದಾಗುತ್ತದೆ. 2. ಈಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದನು. 3. ಉಗುರನ್ನು ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಚ್ಚ 
ಬಾರದು. 4. ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಹತ್ತಬಾರದು. 5. ಕತ್ತಿ 
ಭೂಳಿನ ಮೇಲೆ ಹೊರಳುತ್ತದೆ. 6. ಹುಡುಗ ಲೋಟದಿಂಪ 
ಹಾಲು ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 7. ಮುನಿಯು ಪರಮಾತ್ಮದ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 8. ನಮ್ಮ ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಹೆಸರು ಸರಸ್ವತೀ 
ಪ್ರಾಸಾದ 9; ಹೆಂಸವು ಹಾಲುಸೀರನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತದೆ. 


(8) ಸುಭಾಷಿತಗಳು -- 
१ अहिंसा सत्यवचनं २ त्रीण्याहुरति दानानि 
MA दमो घृणा ոա aad! 
एतत्तपो विदुर्धीराः सर्वेपामेव दानानां 
न शरीरस्य शोपणम्‌॥ विद्यादानं ततोऽधिकस्‌ ॥ 
३ शरीरे? कर्मदोपेः ४ देवे तीर्थ द्विजे ವಃ 
याति स्थावरतां नरः। AI भेषजे गुरौ । 
वाचिकैः पक्षिमृगतां याइशी भावना ՀՀ. 
मानसरन्त्यजातिताम्‌॥ सिद्धिभवति զարն 


| 
| 
| 
ಎ । 
| 
| 


| 
| 
x 
| 


ಮೂ s. EP NS Ge 


भ्रयोदशः पाठः 
ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ 4 ३ ?ವಿಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವಿಧಾನ 


ವ್ಯಂಜನ ಸ್ವರ ಸ್ವರಸಹಿತವ್ಯಂಜನ धळ 


ಉದಾ ६ ळ्‌ + अः = ಘಃ չ 
के - बकः (७.७) ಕೊಕ್ಕರೆ ಳಃ -ՀԱչ (ಅ.ಪು) ಕೇರು 
3 - आखः (ಅ.ಪು) 7०७७ द्‌; - नादः (ಅ.ಪು) ಧ್ವನಿ 
गः - अगः (७.७) ಬಿಟ್ಟಿ q- वघः (ಅ.ಪು) ಕೊಲೆ 
१ = ओघः (ಅ.ಪು) ಪ್ರವಾಹ न्‌! - जनः (७-७) ಮನುಷ್ಯ 
चः -कचः (७.७) ಸುಂದರ զ:-- आतपः (ಅ.ಪು) ಬಿಸಿಲು 
ನಾಡೆ ಕೂದಲು फू! - रेफ (ಅ.ಪು) ನೀಚ 
नः - उटजः (७.७) Sor बः - क्षीबः (ಅ.ಪು) ಮತ್ತೇರಿ 
ಶಾಲೆ ದವನು 
Հ: - अवटः (७-७) ಗುಳಿ मः - इभः (ಅ.ಪು ಆನೆ 
१ = शठः (७.७) ಗೂಢಾ स! - धूमः (७.४) ಹೊಗೆ 
ಪರಾಧಿ զ: - उदयः (७०४) ಏಳಿಗೆ: 
डः - फड? (ಅ.ಪು) ಮೂರ್ಬ र्‌) - अवरः (७-७) ಚಿಕ್ಕವನು 
p= उदः (७-७) 9003 लः = उपलः (9-3) ಕಲ್ಲು 
ಯಾದನನು वः - जीवः (९-२) ಜೀವನು 
णः - काणः (ಅಪು) ಒಕ್ಕಣ್ಣ शः = अंशः (७:४) ಸಾಲು 
तः - तात! (७.४) ತಂಡಿ प्‌ः - ಇಸ; (७-४) ಎತ್ತು 
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स! - तापसः (ಅ-ಪು)ತಪಸ್ತಿ g: ಎ ऋक्षः (ಅಪು) ಕರಡಿ 
हः - अहः (ನನ) ಹಗಲು ज्ञः - ज्ञः (ಅ.ಪ) ತಿಳಿದವನು 


ಅಭ್ಯಾಸ 20 


(I) ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅಕ್ಷಳೆರಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಲಿಹಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ — 
` ಸಃ ಖಃ ಕೊ 253 ಗಃ ಹಃ 
ನ 33 ಘಃ ಚಃ : 8३8 ಲಃ ಫಃ 
ವಃ ಜಃ, ५३१ ಯಃ ಬಃ ಠಃ 
ಟಃ ರಃ ಡೆಃ ಮಃ ४७5 ಧಃ 
ನಃ छ 33 ಪಃ ದಃ ಢಃ 


(2) ಈ ಕೆಳಗಿನ ತಪ್ಪಾದ ಪದಗಳೆನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಬರೆಯಿರಿ - 


अवट रेफः कण T 
जन जीव क्षीब अम 
तत उदय 

ನಾಮಪದಗಳು — 


अगः (ಅಪ್ರ) ಜೆಟ್ಟಿ. मेचकः (९,४) ಕಪ್ಪು. सृतम्‌ 
(७.३) ಸತ್ತುಹೋದ. निवासः (ಅ.ಪು) ವಾಸಸ್ಥಾನ, नानां 
रूपः (७.७) ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತರಹ, गम्भीरम्‌ (ಅ.ನ) ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿ. सुतम्‌ (७,३) ಮಗನನ್ನು. Rag (ಅ.ನ) ಒಳ್ಳೆಯದು 
शकुनी माम्‌ (ಇ.ಪು) ಹಕ್ಕಿಗಳ, असतास्‌ (5.3) ಕೆಟ್ಟವರ. 
कपित्थ (ಅ.ನ) ४९०७ ಹಣ್ಣು. ՀՎ (७.७) ನನಗೀ! 
श्रेयान्‌ (2.3) ಶ್ರೇಷ್ಮನು: : | 


ಹಾ ಸ ಸ ರಾ էՀ». HDD TO L F 
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(4) ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು — 


विदारयति (ಸ.ಪ) ಸೀಳುತ್ತದೆ, निखनति (ಸ.ಸ) ಹೂಳು 
ತ್ತಾನೆ. चेएते (७.७) ಚೇಷ್ಟೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. नियुङ्क्ते (ಸ.ಆ) 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. अनुगच्छति (ಸ.ಸ) ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 
तपति (ಅ.ಸ) ಕಾಯುತ್ತದೆ, रटति (ಅ.ಪ) ಕೂಗುತ್ತದೆ. 
աան (ಅ.ಪ) ಅವಧಾನನಿಲ್ಲದಿರುತ್ತಾನೆ. खादति (ಸ.ಪ) 
ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ, RaRa (ಸ.ಸ) ಹಿಂಸಿಸುತ್ತದೆ, 
(5) ವಾಕ್ಯಗಳು — 


बकः ध्यायति | Հա विदारयति । अगः उन्नतः | 
नद्याः ओघः | कचः मेचकः | उटजः शुनीनां RA 
अवटे सृतं पशु निखनति | शठः ೫೫೫೮] । sz: 
गम्मीरं वर्तते । काणः नाना चेष्टते । तातः सुतं हिते 
नियुङ्क्तें। रथः गच्छति ಬರೂ नादः मनोहर! | 
असतां ब्रधः क्षेमाय । जनः गतं अनुगच्छति ॥ . 


आतपः तपति । रेफः कडु रटति । क्षीबः प्रमा- 
द्यति । इभः कपित्यं खादति । धूमः अधि हिनस्ति |. 
चन्द्रस्य उदयः । अथं म्तः अत्यः ಟು । 
जीव? कर्मण्य जीवति । अंशः अयं աԼ पृष gA- 
रति । तापसः तपः चरति । शोभनं अहः Գ 
विरे वसति । अज्ञात ज्ञः श्रेयान्‌ ॥ 
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ա ध्यायति ! कः विदारयति ? उन्नतः कः ! 
«ա ओघः? कचः कः ? աա केषां निवासः ? 
मृत पशु छत्र निखनति ? नानारूपः कः ? उदः कथं ad! 
काणः किं करोति ! तातः सुतं इत्र ಬಟು ! कः 


गच्छति ? केषां नादः मनोहरः ? फेपां दधः क्षेमाय! . 


अनः के अनुगच्छति १ 

कः तपति ? कः कट्‌ रटति? कः प्रमाद्यति! 
इभः के खादति t धूम; कि हिनस्ति աալ 
अयं अतरः कः १ अयं कः ? जीरः केन जीवति t क. 
अथं Wet ೫; किं करोति ? तापसः किं करोति ! 
शोभन किम्‌ १ कः विरे बसति t आज्ञात कः श्रेयाच्‌ ! 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರಿ — 

լ. ಜಟ್ಟಿ ವರವಾಗಿದೆ. 2. ಕೂದಲು ಕಪ್ಪಾಗಿದೆ. 


3. ಕುರುಡನಿಗೆ ನಾನಾ ಚೇಷ್ಟೆ. 4, ತೇರು ಓಡುತ್ತದೆ. 


5. ಆನೆ ४९०७ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತವೆ. 6. ಇದು ಆಲೆಕಲ್ಲು: 
7. ಜನೆ ಹೋಡನರ ಹಾದಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. 8. ಬಿಸಿಲು 
ಕಾಯುತ್ತದೆ. 0. ಹೊಗೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕೊಂದರೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ: 
lð. ಪರ್ಣಶಾಲೆಯು ಮಹರ್ನಿಗಳ ನಾಸಸ್ಥಾನ. 


ಸುಭಾಷಿತಗಳು — 


१ ախ पण्डिता द्वेष्या; निर्धनानां महाधनाः । 
ब्रतिन; पापशीलानां असतीनां ಕಾರಿಸ] Ա 


a PoP ಬ 


२ प्रथमेनाजिता विद्या ३ Rs 


` द्वितीयेनालिंत॑ धनस्‌ । विः 
तृती येनाजितं पुण्यं यद्यापि 
चतुर्थे किं करिष्यति॥ सुल 

೪ आपदां कथित; पन्था ५ आरोः 
इन्द्रियाणामसंयमः | Հր 
तज्जय सम्पदां anit: ಈಗ್ಗೆ 
येनेष्टे तेन गम्यतास्‌ ॥ मह 


६ तमोशुणविनाशिनी सकलकालय़ुद्योतिन 
धरातलविहारिणी नडसमाजविद्रेषि 


कलानिधिसहायिनी लसदलोलसौंदामिः 


मदन्तरवलम्बिनी भवतु कापि का 


इति नुग्गेददल्ल्यमिजनेत सो. ತಾಕಾ 
तनुभवेन . न्यायाळझ्कारग्याकरण 

सो. रामस्वामिऐयड्ञार्यण 
विरचितायां बाल्वोधिन्या द्वितीयो माः 
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29-3-85 ಶುಕ್ರವಾರ 
30-3-85 ಶನಿವಾರ. ' 
3[-3-85 ಭಾನುವಾರ 
] -4:95 ಸೋಮವಾರ 
2-4-65 ಮಂಗಳವಾರ 
3-4-85. ಬುಧನಾರ , 
4-4-85 ಗುರುವಾರ, 
5-4-85 ಶುಕ್ರವಾರ 
6-4-85 ಶನಿವಾರ 
& 
7-4-35 PPD 


ಪಂಚವಾ, ಕೃತ್ತಿಕಾ ಶ್ರೀ ವೈರಮುಡಿ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಅಂಕುರಾರ್ಪಣ. Ç 
ಷಷ್ಠಿ, ರೋಹಿಣಿ ಆಧಿವಾಸರ, VRY, ಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸ ವ್ಯ ಧಾರಾ ಮಹೋತ್ಸವ. 
ಸಪ್ತವಿಂ sy 730 Լ54« ತಿರುನಾಳು. Q, ಇರೋಹಣ, ಭೆರೀತಾಡ ತಿಬಿಪ್ಪೊಳ್ಕೆ १ ಹೆಂಸೆವಾಹೆನ 


ಯಾಗಶಾಲಾ ಪೈವೆ! ಸ್ರವೇಶ. 


ಅಷ್ಟಮಿ ಆರಿದ್ರಾ 2ನೇ ತಿರುನಾಳು, ಶೇಷವಾಹೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಾ ಚಾರ್ಯರ ಮಾಸೆ ತಿರುನಕ್ಷತ್ರ 
3 š ಪೆಡಿಯೀತೆ. 
ನನಮಿ ಪುನರ್ವಸು 3ನೇ ಪಿಶುನಾಳು. ಶ್ರೀ ರಾಮನೆವನಿ ನಾಗವಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸ ನರಾಂದೋಳಿ 


ಕಾರೋಹಣ. ಚಂ ಪ್ರ ಮಂಡಲವಾಹೆನ'ಪಡಿಯೇತ. 


ದಶಮಿ ಪುಷ್ಯ 4ನೇ Տատ. ಫ್ರೀ ವೈರಮು 98 ५०९७००७ ಮಹೋತ್ಸ ವ 
(Sri Vairamudi Kirecta Dharana Mahothsavani) JBN. 
ಸರ್ವತ್ರ ಅಸ್ಲೇಷ 5ನೇ ತಿರುನಾಳು, ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಪರಿಪಾಲನ ಗರುಡವಾಹೆನ ನಿಶೇಷ ಪಡಿಯೇತ. 
ದ್ವಾದಶಿ ಮಖ 6ನೇ 95७१४५, ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷ ४३४2०३, ಆನೆವಾಹನ, ಆಶ ವಾಹನ (ಕುದುರೆ) 
ವಿಶೇಷ ಪಡಿಯೇತ 
ಶ್ರಯೋದಶಿ ಪುಬ್ಬ 7ನೇ 37०6-४१, ಶ್ರೀ ಮನ್ನ ಆ (CAR FE ESTIVAL) 
ಚತುರ್ದಶಿ ಉತ್ತರ 8ನೇ 32०7२५०), ತೆಪ್ಪೋತ್ಸವ ಡೋಲೋ ತ್ಸ ಕಳ್ಳರ ಸುಲಿಗೆ ಪಂಗುನ್ಯುತ್ತರ 
ಪೊರ್ಣಿಮಾ ಹಸ್ತ 9ನೇ ७००७०७, ಸಂಧಾನ ಸೇವೆ. ಅವಭೃತ ॥ ಪಟ ಟ್ಟುಭಿಷೇಕ, ಯ. 
ಪುಷ್ಪ ಮಂಬನಾಶೋಷೆಣ, (ಸಹಸ ಭೂನಾಲವಾಹನ) BAINS ಶ್ರೀ ನಾರಾಯ २,२9 ಜಯಂತಿ 
ಬ್ರಥಮ ಚಿತ್ತಾ |08: ತಿರುನಾಳು, ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಸ ಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ಮಹ RR ಕವ ಲು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಪುಸ್ಸ ಯಾಗ, ಹನುಮಂತವಾಹನ - ಉದ್ವಾಸನ, ದಿವ್ಯ. ಪ್ರಃ ಬಂಧೆ, ಮೂಗಬಲಿ. 
ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ವಾತಿ ಶ್ರೀ ಅನ್ಮುತನಂಗೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಯೊ:ಗಾನತಸಿಹ ಹಸ್ವಾಮಿಯನರಿಗೆ ಮಹಾಭಿಷೇಕ, 
ಮಹಾನಿವೇದನ, ಶೇರ್ತಿ ಸೇವೆ, ಕೋ (ಡೈತ್ರಿರುನಾಳು ಉಶ್ಸವಾರಂಭ. 
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